
Σ « ε  μ ι α  Μ ο ύ μ ι α

Με το μέτωπο ύϋω μένο
ε  V ^

Πάντα μένω
Και θωρώ τη ς  γ η ς  τους  θρόνους,  

Ά λ λ ά  κλίνω αγά λι αγάλι  
Τό κεφάλι
Είςέ τρεις· χ ιλ ιά δες  χρ ό νο υ ς .

Σ π ν ρ ί ϋ ω ν ι  _|ί· ϋ κ ί ξ ;/

Μια παρθένα  μυρω μένα,  
Στολισηένιι

ε

Μέ τό μ άγουλο σά μήλο,
Ηά τίι ξά νο ιξες  νά  τρέξη,
Για νά βοέξ ηε ί, · ι
Τό γραφτό κορμί ’ς  τό Νείλο

Τρεις χ ιλ ιά δες  τώρα χρόνοι  
11 οϋ χρυσόνει
Τ' όνομα σας πάντα η φήμιι  
Και μαζί του  στέλνει άκόμα  
Και τό σώμα  
Ή άθάνατη επιστήμη.

Κ ’ είδε ύ α γνή  βασιλοπούλα  
Σά βαρκούλα

’Σ τ ’ ακρογιάλι άργά νά πλέη  
Ιναι παιδάκι άγαπη μ ένο
Τ υλιγμένο
Εκεί ξάνοιξε  νά κλαίη.

Τό κορμί σου πού  κυττάζω  
Και θαυμάζω.

Ό π ο υ  άκέοαιο πάντα στέκει.ε

ΙΙοϋτά  χρόνια  δέ φηφάει 
Και περνάει
'Ωσάν νάνε  αστροπελέκι.

- τ ο υ ς  χ ρ υ σ ο ύ ς  εκείνους χρονους  
Είδες θρόνους·.

Ό  ΜωΓσίκ· έψάνιι έιιποόυ σου*' ν ε ε
Μέ τό ποόσω πο έιιπνευσιιένο.ε· ε  «,

Φωτισμένο,
ΙΙοϋ θά θάμπωσε τό φώς σου!

Πόση λάμί/ι έχει κρυμμένη  
ΙΙοϋ δέ σόένει
Και τόν  κόσμο πλημμυρίζει .  

Ό λοοόξαστε αδελφέ μου.  
Μίλησε μου,
ΙΙές ποια  λάμια σέ στολίζει.

Τ ές  θαυμάσιες Ιΐυραηίδες  
"Οταν είδες,
Ιΐαναρχαϊε τή ς  γη ς  πολίτη,  
Ηά κουόάλησες ς  τόν ώμο 
Μέσ’ 'ς τό δρόμο.

"Ενα λίΐΐο, ένα  γρανίτη.

Πόθε βγαίνει ’ς  τόν αιθέρα 
ΊΙ ημέρα
Μάς έδείξατε σείς πρώτα. 
Σείς έκάματε θρησκεία  
Τ η σοφία,
—εις· μάς δείξατε τίι Φώτα. 
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Ηά σ' ώοιίγ'ησε ίι καρδία 
’Στην Ά σ ία
'Στίι σεμνά τίι παλληκάρια.  
Τ ήν Έλλιίδα νά θαυιιάσηυ.  
Ν' άγκαλιάσης  
Τ ής Τρωάδας τίι λιοντάρια.
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Ί σ ω ς  είδες λυπ η μ ένη ,  
Λακρυσμένη
Τίι λευκόστηθη Ανδρομάχη,
Νά θωρη τόν 'Έκτορά της  

Έ ιιποοστά της
ε  ε

Ώ π λ ισ μ έν ο  γιά τίι μάχη.

Ί σ ω ς  είδες τη ς  Ε λ λ ά δ α ς ,
Τ ής Τρωάδας  
Τά παιδιά νά πολεμάνε  
Και τά βέλη ν ’ ακοντίζουν  
Κα\ ν ’ Αφρίζουν 
Και ’ς τ ί ι  μάχη νά  χουμ άνε

Και τόν "Εκτορα ’ς  τήν  πάλα  
Νά προόάλη
Καί τά δόντια του νά  τρίζη .
Μέ τό θώρακα ’<; τά στήθη  
Καί ’ς  τά πλήθη  
Τό σπαθί του ν' όνεμ ίζη .

Καί τ ή ν  περικεφαλαία  
Τ ’ Ά χ ιλ λ έα  
Τρομερά νά λαμπυρίζει  
Μέ τό δόρυ του ’ς  τό χέρι  
Καί τ ’ Ασκέρι 
Ν ά τρομάζη, νά χωρίζει.

Καί τά βέλη νά  σφυρίζουν  
Καί ν’ Αφρίζουν 

Ά τ ια  όλόιιαυοα όρθωμένο  
Καί παρθέναις μ εσ ’ ’ς  τά χέρια  
ΙΙεοιστέριαε  ε

Νά κοιιτοϋν ζευγαρω μένα .

Τρεις χ ιλιάδες  τώρα χρόνοι  
Καί δέ λυόνει
Τό κοοιιί. π ο ύ  άκέοαιο ιιένει.

ε  ε  ε  ε

ΙΙουλθες τώρα,
Ε ις έσέ δέν είναι ξένη .

Ισως ήλθες ς  τήν  Ε λλά δ α
Κ ίι λαιιποάοα
θα σού θάιιπωσε τό μάτι

ε  ε

Καί θά χ τ ύ π η σ ε  ή καρδιά σου  
ΙΙοϋ μπροστά σου  

Έ θω ροΰσες τόν Σωκράτη.

Τ ’ Ο λυμπίου  Λιός σαν είδες 
Τές Ακτϊδες
Μέσ’ ’ς  τ ’ Αθάνατο κεφάλι,
Θά ζητούσες μέ λατρεία  
Τ όν Φειδία
Νά ξανοίξη ς νά  προόάλη .

Ί σ ω ς  ήλθες νά  θαυμάσης,
Ν ’ άγκαλιάσης  
Τά ξεφτέρια ’ς  τόν Αγώνα.
Γιά νά ίδης τού Αέωνίδα  
Τ ή ν πατρίδα,
Γιά ν ά  ίδιις τόν Μαραθώνα.

Θά σταμάτησε τό αϊιια

Κ” εύθύς Οάγυρες τ<’> γάνα  
Καί χ α μ ή λ ω σες  άγάλι  
Τό κεφάλι

Έ μπροστά ς  τόν ΙΙαρθενώνα.

Ό άελίσκους ¿ζητούσες  
Κ’ έθωοοϋσες

ε  *'

Τ ’ ’Ο λυμπίου  Λιός τές στήλες  
— ΙΙοϋ οι τρακόσιοι άγωνισθήκαν — 

Κ ’ έΦανήκαν
Κ μπροστά σου ή Θ ερμοπύλες.

"Ισως άλυω τος σύ μένεις  
Καί ποοσιιένεΐΓ

ε  ε

Τό στεονό θνητό υ τήν  κτίσι.
ε

Τό στερνό καί πρώτο πλάσμ α  
Τ’ αύτό άσιια

• ε

Γκαοδιακά νά χαιοετίση.ε  ε  ·

Σ ’ έσέ πράποσι έγώ κάνω 
Καί ξεχάνω
Τόσα ιιίσιι, τόσους π ό νο υ ς  
Τό ποτήρι γιόμισέ μ ο υ —
Αδελφέ ιιου,ε  ε

Ά π ό  τρεις χ ιλ ιά δες  χ ρ ό νο υ ς!
Σ Τ Ε Φ Α Ν Ο Σ  Μ Α Ρ Τ Ζ Ω Κ Η Σ
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Α θ η ν α ι ’̂ η  Η χ ο
μεν νάντιδράσωμεν εναντίον τής φοβέρας μάστιγος, 
ή όποια μάς απειλεί :

) πάρχουσι ποικίλοι τροποι προσωποποιήσεως 
μιας καί τής αύτής ιδέας άναλόγως τής ζωηρότητος 
τής φχντασίας καί τών έξαπτουσών αύτήν αιτιών και 
εντυπώσεων.

ΙΙώς φαντάζεσθε λόγου χάριν σείς τήν Χολέραν; 
Γυναίκα βεβαίως, άο ου ή άφηρημενη λέξις εινε 

γένους θηλυκού— καί ίσως όχι διά τούτο μόνον ! . . 
Έ πειτα  γραίαν, διότι τό κακόν μάλλον πρός τό 
γήρας ή πρός τήν νεότητα συμφωνεί' γραίαν άπχι- 
σίαν, σκελετώδη, περιβεβλημένην ράκη, φέρουσχν 
ρανίεν νεκρού εις τήν θέσιν τής κεφαλής, κρατεΰ- 

σαν τό δρε’πανεν τού ¿σπλάγχνου θεριστεί ίιπάρ- 
εεων ανθρωπίνων καί εύτω περιπλα/ω μένην τήν 
νύκτα εις τό σκότες τό φρικώδες, διότι τό φώς τής 
ήμε’ρας δέν εινε ό έρως τών κακών...

Έ κτες τών μικρών κατ’ άτεμα διαφορών, τοιαύτη 
κοινώς αναπηδά εις τήν φαντασίαν τών πελλώ ν ή 
Χελερα. Α λ λ  έγω αγαπώ νά την φαντάζωμαι άλ- 
λην, ολωσδιόλου διαφερετικήν. \ ε α ν , —  μάλιστα 
νε'αν, —  στιβαράν ώς τά πάλαι είδωλα τών εθνικών, 
προ τών όποιων έθυσίαζεν ανθρώπους, παχείαν, 
στρογγυλοπρόσωπου, μελαγχρινήν, βαθέως μ ελαγ- 
ΖΡίνήν, με χείλη  π χχέα  ερυθρά, με οφθαλμούς 

γάλους καταμαύρους καί φοβερούς, φέρουσαν τήν 
εικιλόχρουν στελήν κόρης Ινδής, βασιλίδες ημιά

γριας καί ήμιγύμνευ, .με βάρόαρα κοσμήματα έκ 
μετάλλου εις τόν λαιμόν, εις τάς χεΐρας, εις τά 
σφυρά, εις τήν ρίνα. II πνεή της εινε δηλητη
ριώδης, θανατηφόρος, ώς ή τών εύχρόων καί παχύ
φυλλων άνθέων τής πατρίδες της, τών φυεμε'νων 

αράτάς όχθας τεϋ Γ άγγευ, εις τό ϋδωρ τού όπείευ 
μίαπτίζει πότε τό σώμά της τό φλέγον καί πότε 
ευλεύς άνημμένευς ώς είωνεύς. Καί εινε φοβερά 

ή νεότης της, ώς ή τής γυναίκες εκείνης τής ειατη- 
",θείσης νέας καί ανθήρας διά συνεχείς λήψεως 
ρσεν.κού, τής όποιας όμως θανατηφόρες ήτο ή 

“ερίπτυξις και τό φίλημα" καί εινε άπαισία ή καλ
λονή της ώς εξωτικού, ώς νηρηίδος, άφχιρεύσης 
•ήν ζωήν διά τεΰ έρωτες, τεΰ μεστού μίσους, δι' 
ενός βλέμματος πυρίνευ άπό τών καταμαύρων καί 

γάλων εκείνων οφθαλμών.
Γειαύτην άναπαριστώ τήν φοβερά·/ αύτήν γυναίκα, 

την αφίνευσαν άπό κχιρεΰ εις καιρόν τήν βάρβαρον 
Αυτής πατρίδα καί έρχομένην νά ένσπείρη τόν τρό
μον, τήν φρίκην καί τόν θάνατον εις τάς χώ ρας, 
•ών όποιων φθονεί, νομίζεις, τήν ήμερότητα καί 
*ην εύημερίχν. Καί πάλιν σήμερον περιοδεύει ή 
Αίτάρατες άνά τήν Εύρώπην. Νεκροί ωχροί π χμ - 
“ '■ηθείς καί -ρέει σπαραξικάρδιοι σημειεΰσι τούς 

αθμεύς τής πορείας της. Καταστροφή όπου έπά- 
εησε τόν έρημον πόεα, όλεθρος όπου ήκόντισε τό 

ριεν βλέμμα, θερ ίζε ι εις τήν Ρωσσίαν, επεκ- 
'•νεται εις τήν Γερμανίαν, πηγαίνει έκείθεν εις 

*ήν Γαλλίαν, εις τό Βέλγιο·/, πλησιάζει έδώθεν εις 
•V' Κωνσταντινεύπελιν, πάντοτε ακμαία καί άκ.α- 
•Απονη-ος..^

Αρά γε εις τό μειρχϊεν δρομολόγιό·/ της εινε καί 
ϊ?ι 7."''?α μας ανχγεγρχμμένη ; Καί θά ήμπερέσω-

Ίειεΰτες  φόόος καί τοιούτος δισταγμός κατέχε'· 
σήμερον τάς ψυχάς μας. II Χ ολέρα αποτελεί τό 
ζήτημα, τό φλέγεν πράγματι ζήτημα τής ήμέρας. 
Καθ’ έκαστην πρωίαν αί εφημερίδες γέμευσι π λη 
ροφοριών περί τής προόδου τη ς, πολύ ολίγον εν
θαρρυντικών καί αριθμούμε·/ πλέον κατά έκατεστύας 
καθημέραν τά κρούσματα καί τους θανάτους, εις 
άντίθεσιν δ άνχγινωσκ.εμεν εις τήν αύτήν στήλην 
πληθύν έλέγχω ν κατά τών παρ’ ήμίν επιτετραμμέ
νων τήν άπεσόεησιν τεΰ κινδύνου, πολύ όλιγώτερον 
ενθαρρυντικών. Λί πρωίναί ειδήσεις καί τά σχόλια 
καθορίζευσιν ώς επιτεπελύ τό θέμα καί ενίοτε τό 
πνεΰμα τών ήμερησίων καί εσπερινών συνδιαλέξεων. 
Άνακοινούνται τά γεγονότα, οί φόβοι, τά σχέδια, 
-ανέκδοτα- άλλά πολύ ζωηρότερε·/, καί εις συνομι
λίας κυριών ακόμη, έπιπνέει φιλοσοφική τις γελ ειε- 
πείησις τεΰ κινδύνου, δΓ ής προσπαθούμε·/ νά φα- 
νώμεν ανώτεροι αύτεΰ, γενναίοι καί άφοβοι ή άπλώς 
διατεθειμένοι νά συμμορφωθώμεν προς τήν περί- 
στασιν, ώς άνατελίται πιστεύεντες εις τό πεπρω - 
μένον.

— - Κ α λέ, δέν βαρυέστε πού θά το κουνήσι» εγώ 
άπό τήν ’Αθήνα !

—  Ω βέβαια, εδώ κ ότι βρέξη άς καταιεάση !
—  Αμποτε νάρθή ή χολέρα νά ξεκαθαρισθούμε. 

Οσω λιγώτερει τόσω καλλίτερα.
—  Καί άν εινε γραφτό νά πάμε καί μ ε ίς .. .  στο 

διάβολο !
—  ΙΙώ, πού, τι γλέντι πεΰ έχει να γίνη !
—  Καί τι τάχα, τό γελάς ; Λεν οίνε άπο τά 

πλέον κωμικά καί διασκεδαστικά επεισόδια μία επι
δημία θανατηφόρος; Θά βασίλεύη ό φόόος καί ό φό- 
όος εΐνε πάντοτε κωμικόν π ρ ά γμ α ...

—  Ε ις τά μάτια εκείνου πεΰ δέν φοβάται όμως !
—  Ό σω  γ ι’ αύτό έννοια σας.
—  Κ αλά, θά ίδοΰμε.
Ά λ λ ’οί τοιοΰτοι διάλογοι, οί διαμειβόμενοι καθη

μερινώς, παρά τήν τράπεζαν τεΰ γεύματος, όταν 
τύχη ξένος, ή παρά τά τραπέζια τεΰ καφενείου ή 
κατά τά διαλείμματα τεΰ θεάτρου, έχουν όλον τό 
ψεύδος καί τήν νοθείαν τών χαριτολογημάτων. Εις 
τά βάθη τών ψυχών όλων ένοικε! πραγματικούς ό 
οιχρός φόόος, υπάρχου σι δε στιγμαί, σκότους στίγμα; 
και μονοισεως, καθ άς ό φόβος αυτός ανέρχεται εις 
τήν επιφάνειαν καί κρατεί καί δεσμεύει καί ύπό τό 
κράτος του καί τόν δεσμόν του διέρχονται τότε 
αστραπηδόν έκ τού νοΰ όλαι αί απαίσιοι σκέψεις, 
όλχι αί τρομακτικά· εικόνες κακού θεοστυγοΰς, μα
νιώδους, έπισκήπτοντος έξαίφνης καί καταλαμβά
νοντας μίαν χοιραν "άνυπεράσπιστον.

Ά λ λ ο ι  είοον, ά/.λοι χνέγνωσχν, άλλοι ήκουσαν 
καί φαντάζονται... φαντάζονται ποια ή όψις τής πό- 
λεοις τότε, όταν θά πατήση τόν πόδα καί θά στήση 
ανενόχλητο·/ θρόνον ή Ινδή βασι/.ίς. Μέ τό πρώτον 
κρούσμα πανικός, σύγχυσις, αγωνία, φυγή άτακτος 
τών ευκινήτων πλουσίων, απελπισία μαύρη τών 
πτω χώ ν, τών φυτοζο’ιων. Καί τά κρούσματα πολυ- 
π/.ασιάζονται. II ατμόσφαιρα τής πό/.εο/ς αποκτά



1 3 2  Α θ η ν α ϊ κ ή  η χ ω

ευθύς μίαν βαρύτητα π νιγηρ ά /, μάλλον υποκειμενι
κήν. Αί όσμχί τών απολυμαντικών, οί γόοι τών 
ασθενών και ετοιμοθάνατων, αί ψυχα'ι τών νεκρών, 
αί αναθυμιάσεις τών πτωμάτων, όλα, νομίζεις, βα- 
ρϋνουσι και θολοϋσι τήν ατμόσφαιραν αυτήν, τήν 
πλήρη κομματοειοών βακτηριδίων, τών αοράτων 
εχθρών, τής θανατηφόρου πνοής τής ξένης. Καί τά 
κρούσματα πολυπλασιάζον-αι. ·· 1’ηρείς έφ όσον δύ- 
νασαι τάς συνθήκας καί ακολουθείς τούς όρους τής 
υγιεινής' πίνεις το ύδωρ βρασμένου- ή οικία σου 
άπόζει ώς φαρμακείου ή νοσοκομείου· άπολυμαίνε- 
σαι, προφυλάττεσαι καί.. .  έξαίφνης είς τ ών οίκίων 
σου. ό προσφιλέστερος, τις οίοε πώς καί πόθεν κα
ταπιώ·/τ'ο βακτηριδίου, πίπτει καί σφαδάζει ύπ'οτούς 
όνυχας τού θανάτου. ΙΙρίν ή συνέλθης έκ τής έκπλή- 
ξεω ς, μένει κεραυνόπληκτος. Ιΐοϋ ώρα καί περί- 
στα-ις διά λύπην καί δάκρυα καί ασπασμούς καί 
πένθος καί τιμάς έπικηδείους ! Μακράν τού πτώ μα
τος τοϋ μολυσμένου ! Τήν νύκτα θά διέλθη τ'ο απαί
σιου κάρρον το άπάγον τούς νεκρούς' θά το ρίψης 
μέσα καί εμ π ρ ός ... ό προσφιλής, σου θά ταφή μα
κράν τής κατοικίας τών ζώντων, μετά πεντήκοντα 
άλλων πτωμάτων φύρδην-μίγδην εντός λάκκου κοι
νού πλήρους άσβεστου... Καί τά κρούσματα πολυ- 
πλασιάζονται. Λποθνήσκουσιν έβδομήκοντα, εκατόν, 
εκατόν πεντήκοντα άνθρωποι τήν ή μέραν. Έ ρή μ ω -  
σις καί καταστροφή. Λί τάξεις τοϋ λαού θερίζονται 
ώς άγρός, είς τόν όποιον μόλις έδώ /.' εκεί διαφεύγει 
κανείς στάχυς τό δρέπανου. Οικία·, έρημοϋνται καί 
κλείονται. Τά φάρμακα καί τά τρόφιμα έςαντλοϋν- 
ται' τά χρήματα σπανίζούσιν, αί εργασία·, διακό
πτονται' άπραςία καί ακινησία ή στάσεις καί άρπα- 
γαί. 11 ζωή τών έτι έπιζώντων καταντά μαρτύριο·/ 
αφόρητο·/. Γί πόλεμος καί πολιορκία καί βομβαρδι
σμός ! Καί τά κρούσματα πολυπλασιάζονται καί τό 
κακόν κορυφοϋται πρό τής ύφέσεως, ήτις φαίνεται 
ακόμη μακράν... Καί εκτός τής μεγάλης εικόνος 
τοϋ γενικού κακού, έχεις πρό τών οφθαλμών σου τάς 
μικράς, τάς ιδιαιτέραςέκείνας,— μητρός μή έχού-ης 
πλέον δάκρυα διά τό πέμπτου τέκνου της ή γέρον- 
τος άπομένοντος ερήμου εν μέσω σωρού υιών καί 
εγγόνων νεκρών ή κόρης τρυφερά; προσφερομένης 
νά περιποιηθή δυστυχή έγκαταλελειμένον, —  αϊτινες 
όμως εισέρχονται βαθύτερου είς τήν ψυχήν καί γ εν -  
νώσι τόν οδυνηρόν εκείνον ελεον, εάν άφήκεν άκόμη 
ό εγωιστικός οοοοο τόπον διά τοιαύτα αισθήματα.

*

Ό  κίνδυνος ύοίσταται ζωηρός. Κρχεται όλο/εν 
ό εχθρός καί πλησιάζει, χω ρίς νά ίτοιμαζώμεΟα 
διόλου πρός άπόκρουσιν καί πρός άμυναν. Ιός νά 
ετρε'φαμεν εμπιστοσύνην απεριόριστον είς τήν καλήν 
μοίραν τής πόλεω ς, αδιαφορούμε·/ καί ησυχάζομε·/, 
έχοντες τό κάτω-κάτω τήν φυγήν ώς έσχατον κατα
φύγιο·/. Λί άρχαί, μόνον διά νά γελάσουν τήν συν- 
είδησίν των καί νά φανούν τάχα οτι έκπληροϋν τό 
καθήκον των, περιορίζονται είς ημίμετρά τινα νωθρά 
καί αδρανή καί δεικνύουσι μεν κάποιον ζήλον, ώστε 
νά γίνεται λόγος είς τάς εφημερίδας, αλλά ζήλον 
νόθου ναι ανωφελή. Αυτούς επί τέλους τί τούς μέ
λει διά τήν γενικήν σωτηρίαν; Ε ίνε πλούσιοι' θά 
προπέμψωσι τάς οικογένειας των άμα τή εισβολή,

θα δραπετεύσουν δε και αυτό; μετ ο/.ιγον ύπό κάποιον 
πρόσχημα, είς μέρος ασφαλές καί απρόσβλητον. 

Λν οί έμπιστευθέντες είς αυτούς τήν ζωήν των, 
τήν άσφάλειάν των, μείνωσιν είς τό ελεος τού Θεού 
καί τής Χ ολέρας, τ; πρός αυτούς; Βεβαίως Οά είνε 
πολύ βαρύ τό έγκλημά των καί είνε ίσως τολμηρός 
εκείνος ό όποιος τό φαντάζεται. Ά λ λ '  άρά γε είνε 
όλιγώτερον εγκληματική ή αδράνεια καί ή ολιγωρία, 
τήν όποιαν δεικνύουν σήμερον, οτε ίσως είνε άκόμη 
καιρός, ώς πρός τόν καθαρισμόν, τήν άπολύμανσιν, 
τήν έςυγίανσιν τής πόλεως ; Ε ίς δύο κλιβάνους, 
παραγγελθέντας μόνον, είς δέκα χιλιάδας δραχμών 
καί είς είκοσι λωποδύτας— κατά τόν απολογισμόν 
τής Ά  κ ρ ο π  ό λ  ε ω ς— περιώρισαν όλα τά αμυν
τικά των μέσα. Καί ταΰτα πού ; Είς τήν μάλλον 
ακάθαρτον πόλιν τού πολιτισμένου κόσμου, τής 
όποιας καί α υτός: Η ρακλής, ό συνειθισμένος είς 
τά τοιαύτα, Οά έδίσταζε, νομίζω, νάναδεχθή τόν κα
θαρισμόν !

Λεν είνε ανάγκη νά κάμετε πολλάς έρευνας, δια 
νά πεισθήτεπερί τούτου. ΓίεριέλΟετε μόνον τήν οικίαν 
είς τήν όποιαν κατοικείτε, καί άφ' ου μάς είπήτε εί- 
λικρινώς πόσα είνε τά μέρη εν αυτή τά μή δυνά- 
μενα νά Οεωρηθώσιν έστία μολυσμάτων, κάμετε ένα 
μικρόν περίπατον, ενα γυράκι, άνά τήν πόλιν, εις 
όποιον μέρος θέλετε, είς κεντρικόν ή είς απόκεν
τρου, είς τήν όδόν Σταδίου ή είς τ' Άναφιώτικα, 
καί νά εινε μάλιστα εσπέρα, οτε αί αναθυμιάσεις 
προσβάλλουν εύκολώτερον τό δσφραντήριον. ΙΙφ ! 
τί βρωμά έτσι εδώ ; —  Ε ίνε μιά μάνδρα, θα σάς 
είπουν. —  Ά μ ’ εκεί; —  Ά ,  εκεί είνε ή υπόνομος. 
—  Ά μ  εδώ καλέ : —  Ε ινε τό ουρητήριο·/, δεν τό 
βλέπετε ; —  Ά μ  έκεϊ ; —  Ε ίνε σφαγείο ν . —  Αμ  
έδώ : —  Ά μ  ποιος ξέρ ε ι! κανένα ψοφήμι θά'χουν 
πεταμμέν: στον τράφο . . .

Ε ίς τοιαύτην πόλιν θά έλθη μίαν φοράν ή Χολέρα 
καί θά μείνη λίθος έπί λίθου καί δεν Οά έπιφέρη πα
νωλεθρίαν καί δεν θά μείνη, έως ου τήν ςεπαστρεύ- 
ση μ έχρι: άστοϋ : Ε ίνε λυπηρόν, πολύ λυπηρόν να 
τό σκέπτεται κανείς. II πυρετώδης εργασία, ή 
οποία γίνεται αλλού είς χώρας απειλούμενα; άλλα 
καί πολιτισμένα;, αντί νά μάς ένθαρρύνη καί να 
μάς ύπεκκαίή τόν ζήλον, φαίνεται απεναντίας ω; 
νά μάς άπελπίζή. Ά φ ' ού δεν έχω μεν ένα Κ ώ χ η  
ένα Βίρχωφ, ή τάς υπονόμους τοϋ Βερολίνου, άς 
έγκαταλείψωμεν τά πάντα είς τήν τύχην καί άς πε- 
ριμείνωμεν μ' έσταυρωμενας χεϊρας ! II υγειονο
μική ζώνη τής Κωνσταντινουπόλεως είνε αδιαπέρα
στος ύπό τών μικροβίων καί αυτή προφυ/.άττει και 
ημάς. Ά ς  τρέφωμεν αυτήν τήν έλπίδα καί άς ή"'-ψ 
χάζω μεν. Ούτως έσυνειθίσαμεν νά ζώμεν καί να 
ένεργώμεν. Μέλει νά έλθη καί ή Χολέρα : Καλώς 
νά όρίση 1

Τό ευτύχημα είνε ότι πρός τό παρόν βασιλεύει 
άκρα υγεία είς τήν πόλιν μας. Λεν ήξεύρομεν αν 
τό σύμπτωμα τούτο, ολίγον τι παράδοξον καί διά τήν 
ώραν τού έτους καί διά τήν πληθύν τών οπωρών» 
είνε ανάλογου με τήν πνίγηράν νηνεμίαν τήν επι
κρατούσαν πρό της Ουέλλης, ή προμήνυμα, οιωνός 
τής χολερικής ανοσίας τών Α θηνώ ν, τήν όποιαν 
καί άλλοτε ήπείλησε καί πολύ έγγύτερον άκόμη ή

Φ ο ι τ η τ α ί  έ ν  Ά θ ι ί ν α ι ς  κ α τ ά  τ ο ύ ς  α ρ χ α ί ο υ ς  χ ρ ό ν ο υ ς

επιδημία χωρίς νά την προσβάλη. Εύχόμεθα καί 
ελπίζομε·/ νά είνε τό δεύτερον. Οπωσδήποτε ήτο 
πρόωρος ή τρομακτική εί'δησις, τήν όποιαν πρό τινων 
ήμερων ανέγραψε·/ έφημερίς τις πρωινή ότι ενεσκη- 
ψεν είς Α θή να ς ή νόσος ύπό τήν μορφήν χολερίνης. 
Ά ,  όχι, έχομεν καιρόν άκόμη ! Ά ς  ετοιμασθώμεν 
πρώτα ολίγον . .  . Α Ν Τ Ι Λ Α Λ Ο Σ

ΦΟΙΤΗΤΑΙ Ε Ν  Α Θ Η Ν Δ ΙΣ
Κ Α Τ Α  Τ Ο Υ Σ  Α Ρ Χ Α Ι Ο Υ Σ  Χ Ρ Ο Ν Ο Υ Σ '

II είς τό  πανεπιστήμιου φοίτησις ή ρ /ιζε  
κατα μέσον όρον τό δέκατου εκτον έτος τής η λι
κίας, διήρκει δέ πέντε έτη μέχρις οκτώ . Έ π ί  
τών φοιτητικών θρανίων παρεκχθηντο λοιπόν 
άναμίζ είκοσιτετραετείς ή καί τριακοντούτεις ά ν -  
δοες καί αγένεια  μειράκια, προσερχόμενα έν συν- 
οδία τών π αιδαγω γώ ν αυτώ ν. Τ ό  έργο·/ δέ 
τούτων, ένεκα τών γνω στώ ν ηθών τώ ν χρό
νων εκείνων, δεν ήτο π ά ντη  ευχερές· τά φλογερόν 
αίμα νεότητος, έν ταίς παραδόσεσι τώ ν παιδικών 
άνατρεφομένης. νοσηρά; αναθυμιάσεις είς τήν  
φαντασίαν ά να π έμ π ον , παρώ ρμα τούς φοιτητάς 
εις αναιδή πρός τούς νεανίσκους β λ έμ μ α τ α , είς 
ψιθυρισμούς, είς επιθέσεις. Οί πρός τούς φύλακας 
τούτων διαπληκτισμοί ήσάν τ; σύνηθες. Έ δέησε 
(δ έπι I Ιρόκλου νά χωρισθώσιν οί λύκοι άπό τώ ν  

ροβάτων.
Οί π α ιδαγω γοί άποτελοΰσιν ίδιάζοντα τύπον  

έν τοίς χρονικοί; τού φοιτητικού έν Ά θή να ις  
βίου. Ιδού μ ετά  π οια ς λυρικής εξαρ-εο»; τούς 

εριγράφει ό έκ τοϋ σύνεγγυς ίδών αυτούς Λ ιβ ά -  
νιος. «Ο ύτοι φρουροί τής άνθούσης ηλικίας, ού- 
τοι φύλακες, οϋτοι τείχος, άπελαύνοντες τούς 
κακώς έρώντας, άπω θοϋντες, είργοντες, οϋκ έώ ν- 
τε; ομιλείν, άποκρουόμενο; τα ς  προσβολής, ύ λ α -  
κτοϋντες κύνες προς λυκους γιγνόμενοι . . . .  καί 

κτος ήκούσης τώ π ατρί μέν εςεστιν έν ϋπνω  
κεισθαι . . .  ο δέ αύτόν τε καί τόν νέο·/ υπάγει 
τώ λύχνω . καί πρώτον αύτόν αφ ύπνισα;, έπ' έ- 
κείνον έρχεται, πλέον τ; τώ ν άλεκτρυόνων ποιών, 
έγείρων τή  χειρί . . . καί τά  παρ' αύτοϋ (τοϋ  
διδασκάλου) διδόμενα τώ παιδί τώ  παιδαγω γώ  
φνλάττεται. δι ών γάρ ών ή φυλακή γένοιτο  
τών παιδαγω γώ ν έστιν, επικειμένων, κεκραγό- 
τ<νν, ράβδον δεικνύντων, σκύτος σειόντων, είς 
"γημην τ ό ληφθέν αγόντω ν τοίς περί αύτό π ό -

ί Λιά τη ν άγρυπνο ν τα ύτη ν φρούρησιν καί δ; 'χ λ -  
|θ υς  λόγους π α ν άλλο ή φιλία καί αγάπ η  συνέ- 

«  παιδαγω γούς καί φ οιτητάς. Οί φοιτηταί 
ΒΟικοϋντο τούς εχθρούς αύτών όπου καί όπως

I  Ί δ ε  σ ε λ .  I I Η.
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ή δύναντο. ά λ λ ' ή ιδιοφυέστατη βάσανο; ή το ή 
διά τοϋ  τ ά π η τ ο ς , ήν περιγράφει ό Λ ιβάνιος καί 
ή τις ήνάγκασε τόν μ ικ ρ ό ν  .¿ΙημοΟ& ένη, ώς έπ ε-  
κλήθη ό εύγλω ττος σοφιστής, νά  γράψη τόν περί 
τοϋ τ ά π η τ ο ς  λόγον αύτοϋ. Κ ρατούντες τ ά π η τα  
κ α τά  γη ς , περισσότεροι ή όλιγώτεροι κ α τά  τά 
μέτρο·/ αύτοϋ, εθετον είς τό μέσον τόν π α ιδα γω 
γόν καί χνέρριπτον αύτόν ύψηλά' έγέλων δέ ή χ η -  
ρώς οϊ τε δρασται καί οί περιεστώ τες, διά τόν 
τρόμον καί τή ν  παραζάλη·/ τού  π αιδαγω γού καί 
διά τά ς  φω νάς, ας εξέβαλλε·/ αναρριπτόμενος  
καί κ α τ α π ίπ τ ω ν  καί ότε μέν έπιπτε·/ εντός τοϋ  
μετεώρου τά π η το ς  έσώζετο, «π οτέ δέ αμαρτών  
αύτοϋ χ α μ α ί  τ' έστι καί τοίς μέλεσ; ζημιωθείς  
άπήλθεν ».

II ανήσυχος όρμή ή τό π νεύμ α , ώς τή ν χείρ α . 
είς έπίθεσιν κινούσα, οΰδέ τών καθηγητώ ν έφεί- 
οετο~ ενωρίς ήδη αί πλήρεις σκώ μματος καί π ι
κρίας έ π ω ν υ μ ία ι  έρρίπτοντο κατά. τών διδασκά
λων ώς όξέα βέλη ύπό εύστοχων τ ο ξ ευ τ ώ ν  πλήν  
ά λλω ν, ο πολυγραφ ώ τατος στωϊκός Χ ρύσιππος  
άπεκλήθη κ α λ ι ιμ ο β ό α ς , διότι μακρόθεν μόνον καί 
διά τοϋ καλάμου έβόχ ούχί δ έ καί κ α τ 'ά ντ ιπ α ρ ά -  
στασιν άνεσκεύαζε τόν αντίπαλον αύτοϋ Κ χρ νεχ -  
δην, τον ιδρυτήν τής νέας Λ καδημείας, ό δέ επι
κούρειος Α πολλόδω ρ ος έπωνομάσθη χ η π υ τ ύ ρ α ν -  
ν ο ς  δ ιά  τό ήθος αύτοϋ τό τρα χύ  καί αυταρχικό·/.

Ε υτράπελα  ανέκδοτα καί κακεντρεχείς κατά  
τώ ν διδασκάλων σίλλοι, ών τό  ιστορικό»; αξιό
πιστο·/ ήδύνατο πολλάκις ν' άμφισβητηθή, δ ιεβ ι-  
βάζοντο πιστώ ς άπό στόματος είς στόυ.α ώς 
πανεπιστημιακά; παραδόσεις. ΙΙερί τοϋ μνησθέν- 
τος Χ ρύσιππού έλέγετο ότι κληθείς είς δείπνον 
ύπο τών μαθητώ ν αύτοϋ επιε τόσον π ολύ , ώστε 
έ’ΰ κ α α ε ν  ευθύς μ ετά  τό συμπόσιον. Ό  δ ’ έν τώ  
Πτολεμαίο» διδάσκων Καρνεάδης σφοδρώς κραυ- 
γά ζω ν ήνώ χλε; τούς άλλους διδάσκοντας, έως ού 
ο γυμνασιάρχης έν τελεί ήναγκάσθη νά. π α ρ α -  
καλ.έση αύτόν νά  διδάσκη όχι τόσον ΰψηλοφώνως.

—  Λός μ.οι μέτρο·/ τής φωνής ! είπε μ.ετά. δρι— 
μύτητος ό νεοακαδημάϊκ.ός.

—  Μέτρον έχεις τή ν ακοήν τών ακροατών 
σου ! άπεκρίθη έτοίμως ό γυμνασιάρχης.

'Π περί τοϋ Πολέμωνος διήγησις τοϋ Λ α ερ -  
τίου (') άποδεικνύει ότι ούδέ κατ' αυτούς τούς 
χρόνους τή ς άκμής τής ελληνικής φιλοσοφίας τά  
ακροατήρια τώ ν φιλοσόφων ήσαν σεβαστά καί 
α π α ρ α βία σ τα .

Ο  περικαλλής καί έξ ευπατριδών τό γένος 
έλκων Π ολέμων ήτο κατά  τήν νεότητα  αύτοϋ  
είς ακρον «κόλκυτο,- κ α ι ό κ ικ ε χ υ μ έ ν ο ς ’ έκ βεβχκ -  
χευμένος εΰρεθείς ποτε κ α τά  τήν Λ καδήμειαν  
είσήλθεν έστεμμένος μ ετ  άλλων συυ,ποτών είς 
την σχολήν, κ α θ ’ ήν ώραν ¡δίδασκε·/ ο Ξ ενοκρα-

( I I  IV  3 .  1— 8.
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τ η ς . Ό  οίνοβαρής καί παράφορος νέος π ρ οσ επ χ-
θησε διά σκω μμάτω ν παντοίω ν καί διακοπών
καί θορύβου πολλοϋ νά περ ιαγάγη  εις σύγχυσιν
καί αμ η χανίαν τόν σοβαρόν φιλόσοφον. Ά λ λ ’ ό
Ξενοκράτης έξηκολούθει τήν διδασκαλίαν ήρεμος
καί απαθής. Ή  πλήρης μεγαλείου καί αληθώς 

.  < .  ,  . ι ,  , φιλοσοφική εκείνη αυτοκρατεια και α τα ρ α ςια ,
τοιαύτην β αθεΐαν έντύπωσιν ένεποίησεν εις τον 
I Ιολέμ.ωνα, ώστε αυθημερόν, διαρρήξας π ά ντα  
πρός τό παρελθόν δεσμ.όν, έγένετο μαθητής του 
Ξενοκράτους· υπερέβαλε τούς π ά ντα ς  κατά  τήν  
οιλοπ ονία ν , ηύδοκίμ.ησεν ύπέρ π ά ντ α ς , κατέστη  
προσφιλέστατος εις τόν διδάσκαλον μαθητής καί 
άνήλθεν εις τή ν άρχήν τής Ά κ α δ η μ εία ς , τέ
ταρτος αυτής σχολά ρχη ς. (ΙΙλά τω ν , Σ π εύ σ ιπ -  
πος, Ξενοκράτης, Π ολέμω ν).

Κ αί έν αύτοίς δέ τοϊς άκροατηρίοις δέν έφέροντο 
π ά ντοτε οί φοιτηταί κ α τά  τή ν έπιθυμίαν τώ ν 
καθηγητώ ν. Α ύτόπτης μάρτυς τών γινομένων 
παρέχει τήν έξης πλή ρη  ζωής εικόνα τώ ν σ υ μ -  
βαινουσών σ κ η νώ ν « Κ αλούμενοι οί νέοι έπ άκρό- 
ασιν εισέρχονται βρ α δύτα τα , ώς νύμφ αι, ή ώς 
βαδίζοντες επί σχοινιώ ν, κινοϋντες τή ν άγανάκ τη-  
σ'.ν τών ήδη καθημένων" άρξαμ.ένου δε του  λ ο -  
γ ο υ , λέγουσι π ολλ ά  προς άλλήλους περί ηνιόχων 
καί μίμων καί ίππω ν καί ορχηστώ ν, π ολλ ά  δε 
καί ύπέρ μ ά χη ς  ή γενομένης η μελλούσης, έτι δε 
οί μέν ϊστα ντα ι, όμοιοι πρός α γ ά λ μ α τ α  μέ χ ε ϊ -  
ρας ακινήτους, άλλοι δέ δ ιά  τώ ν δακτύλω ν τάς  
ρίνας ένοχλοϋντες" άλλοι καθίζουσι διά  τ ή ς  βίας 
τον κινηθέντα καί άλλοι άριθμοϋσι τούς έπεισερ- 
χου.ένους. ή 'έτι παιδαριωδέστερα π ρ ά ττου σ ιν .. .  
Ά λ λ ο τ ε  ήσαν άλλω ς τ ά  π ρ ά γ μ α τ α . Εύθύς ώς 
έξήρχοντο τού ακροατηρίου ποοσεπάθουν νά  συν- 
αρμόττω σι τον λόγον, καί ησαν περίλυποι άν 
διέφευγέ τ ι εις αύτούς. Τρεις δέ καί τέσσαρας 
ημέρας έπεξειργάζοντο τό μ άθημ α  κ α τ  οίκον (')  

Έ κ το ς  δέ τή ς αιθούσης τί έπραττον : 
« Χ ρ ή μ α τα  π αρ ά  τού πατρός λα μ βά νω ν (ό 

νέος) ώς τώ  σοφιστή κομιώ ν, τά  μεν εις πότους  
έτρεψε τ ά  δέ εις κύβους" είσπηδά, κέκραγε, π ά ν 
τας ηγείτα ι κ α θ ά ρ μ α τα !-)  βλασφημώ ν εις χ ρ υ -  
σοχόον. άσελγαίνων εις σκυτοτόμον, παίω ν τ έ 
κτονα , λακτίζω ν ύοά ντη ν , έλκων κ άπ η λον, απει
λών έλαιοπώ λαις ('*) . . . καί τ α ϋ τ α  έν τοίς σώ - 
μασι τώ ν νέων όρώντχς (τούς πατέρας) τεκμήρια  
τών πολεμ.ων. ούλάς έν κεφαλαίς. ούλάς έν προ-  
σώποις, ούλάς έν χερσί. ούλάς π ο λ λ α χο ϋ . ( ')  

Γρηγόριοςό Ν α ζια νζη νός εν τή περί του Μ εγά
λου Βασιλείου ομιλία  αύτού. αφηγούμενος τά  
κ α τά  τόν φοιτητικόν βίον έν Α θήναις. οπου έγνώ - 
ρισε τον μ έλλοντα  εγκάρδιον αύτού φίλον, λέγει, 
περί τώ ν φοιτητών :

κΐ ΐ ηδώσι .  βοώσι. ούρανώ πέμπουσι κόνιν, ή -

1 ) Λιβάνιος : προ; τούς νέονς" 1. 1.89 -2 0 1. 1.
108. 3) III 254. ί' I. 203.

νιοχοϋσι καθήμενοι, παίουσι τον αέρα . . . τούτο  
καί αύτοί πάσχουσιν άτέχνω ς περί τούς εαυτών 
διδασκάλους καί άντιτέχνους, όπως πλείους τε 
ώσιν αυτοί, κάκείνους εύπορωτέρους ποιώσι . . . 
Π ρ οκαταλαμ βάνονται πόλεις, όδοί, λιμένες, όρών 
άκρα, π εδ ία , έσχα τια ί, ούδέν ό ,τ ι μή τής Α τ 
τικής μ.έρος ή τής λοιπής Ε λλά δος ( ' ) .

Σ κοπός τώ ν στρατηγικών τούτων κινήσεων
« _ ' η -  · y  * · ·'και “ ορδίων Υ,το τ  αγρευσις των Α ίγυ π του  yj 

ΙΙροποντίδος άφικνουμένων νεηλύδων" 6 άκρω- 
μίτης ηγούμενος τής όλομελείας του σωματείου  
έπορεύετο εις λ ιμ ένα  τής Α ττικής"  άν δ ' εΰρί- 
σκετο καί άλλο σωαατείον εκεί συνεπλέκοντο διά 
ροπάλων ή λίθων ή καί όπλω ν, οί δέ διά τών 
πλοίων άφικόμενοι περιέμενον, οί δυστυχείς, τήν 
εκβασιν τής μ ά χη ς , όπως περιέλθωσιν ώς λάφυρον 
εις τόν νικητήν.

Ό π ω ς  οί Γερμανόπαιδες έπ ίτώ ν ήμερών ήμών 
ιδεώδες αύτών εχουσι τήν άκαδημαϊκήν έπί τής  
παρειάς ούλήν, ομοίως τήν φ αντασίαν τών π α ί-  
δων τών χρόνων έκείνων έπλήρουν όνειρα φοιτη
τικών άν δ ρ αγαθημάτω ν : « Ά κ ο ύ ω ν έγωγε έκ
παιδός, λέγει ό Α ιβάνιος, τούς τώ ν χορών έν μ έ- 
σαις τα ίς Ά θ ή να ις  πολέμους καί ρόπαλά τε καί 
σίδηρον, καί λίθους, καί τ ρ α ύ μ α τα , γραφάς τε 
έπί τούτοις καί άπολογίας καί δίκας έπ έλέγχοις, 
π ά ντ α  τ ά  τολμ.ώμενα τοίς νέοις . . . αγαθούς τε 
αύτούς τοίς κινδύνοις ήγούμην" δικαίους δέ οΰχ  
ή ττον τών ύπέρ τώ ν πατρίδω ν τιθεμένων τά  
όπλα" εύχόμ.ην τε τοίς (-)εοίς γενέσθαι καί έμ.αυτώ 
τοια ϋτα  άριστεϋσαι" καί δραμείν μέν εις ΙΙειραιά. 
τε καί Σούνιον καί τούς άλλους λ ιμ ένα ς , νέων έφ 
αρπ αγή , τή ς όλκάδος έκβάντων" δραμείν δέ ύπέρ 
τή ς αρπαγής αύθις εις Κόρινθον κριθησόμενον».(*)

Τοιοϋτο το παιδικόν ονειρον" ίδωμεν τώ ρα και 
τήν π ραγμ άτω σίν του .

Μετά. πολλήν ναυτίαν κατέπλευσεν εις Γέραι- 
στον, έπειτα  δέ εις λιμένα τ ιν ά π α ρ ά τ ά ς  Αθήνας"  
ήρχετο δ έν  άκούσγ τόν ρήτορα Αριστόδημον ως 
είχεν ύποσχεθή έν Α ν τ ιό χ ε ια , μ,έλλων νά  γίνή  
καί άκρωυ.ίτης τοϋ σωματείου αύτοϋ. Α λ λ  εν 
ΙΙειραιεί έπεσεν εις χείρας άλλου σωμ.ατείου. 
ζωγρήσαντος αύτόν ύπέρ τοϋ ίδιου καθηγητοϋ. 
Τ ήν άκόλουθον όμως πρωίαν τό  σωματείον τοΰτο 
κατετροπώθη ύπό τή ς ίσχυράς ομοφυλίας τών 
Α ρ ά β ω ν , οϊτινες άναρπάσαντες ένέκλεισαν έντος 
μικρού πίθου αύτόν καί έκράτουν α ιχμ άλω τον, 
έως ού δι όρκου έβεβαίωσεν ότι θά προσέλθ'(ΐ 
εις τον διδάσκαλον αύτών Λ ιόφαντον. Βράδυ- 
τερον έθεώίει τούτο ώς εύτύχη μ α  ό Α ιβ α -  
νιος. Έ στερήθη μέν την τιμήν τή ς άναρ ρήσεως 
αυτού εις ακρω μίτην, α λλα  φαίνεται οτ: εκρινεν 
αύτήν ήκιστα άξιοξήλευτον. β'Έ ργον τοϋ άκρω-

I I )  Γ ρ ν , γ .  Ν α ζ ι α ν ζ .  4 3 .  1 5 .  1 6 .

(2  Περί τή ς  έαυτοϋ τύ χ η ς  1. 15— 16.

μίτου εΐνε, λέγει, κ α τ ’ άνάγκην νά  διοργανοί 
συμπόσια έπί συμποσίω ν, νά  σωρεύη χρέη ¿π
αρεών, καί άφ ’ ού καταναλω τή πάσαν τήν π ε
ριουσίαν του , νά  δανείζεται πρός 2 5  καί 3 0  τοίς 
εκατόν». Ό  Α ιβάνιος άλλω ς έν τώ  σωμ.ατείω 
αύτοϋ έλάχιστον έδειξε ζή λον, ήκιστα δέ συνετέ- 
λεσεν εις προαγω γήν αύτοϋ. Εμενε μακράν τών 
συμποσίων, εργαζόμενος ή περιοδεύων, ούδένα 
δ' ένοχλώ ν, άφίετο ήσυχος ύπό τών άλλων.

Μετ' άληθοϋς ενθουσιασμού περιγράφει ό Ε ύ -  
νάπιος τή ν  εις Α θήνας άφιξιν αύτοϋ καί τήν ύπό 

οϋ ΙΙροαιρεσίου δεςίωσίν του . Έ κκαιδεκαέτης  
ήλθεν έκ Λ υδίας, τής πατρίδος αύτοϋ, εις τήν  
πάλιν τής Π α λλά δος, μ ετά  πολλώ ν αύτοϋ ομη
λίκων. Ό  π ολυμ ή χανος π λοία ρ χος, φίλος ών τοϋ 

¡δασκάλου, διέταξε τ ά  κατά  τόν πλοϋν οϋτω, 
ώστε εις ΙΙειραιά νά  καταπλεύση περί μέσας νύ
κτας. Ο ϋτω  δέ κατέστησεν άδύνατον τήν ύπ' άλ
λων σωματείων αρπ αγή ν τώ ν νεηλύδων. Έ ν  β α -  
θεία νυκτί άνήλθον εις Α θ ή ν α ς , μ.ετά δίωρον π ο 
ρείαν. Ό  Ε ύνάπιος, εί καί ασθενής έκ τού  πλοϋ , 
ηναγκάσθη νά συμβάδισα,. Τό μεσονύκτιον έκρού- 
σθη ή θύρα τοϋ όγδοηκονταεπταετοϋς τότε δι
δασκάλου" κατά  πάσαν π ιθανότη τα  είχε δ ια -  
νοηθή ό πλοίαρχος ότι εις τόπον όπου πρός κατο
χήν ένός ή δύο παιδαρίω ν συνή—τοντο πεισμα
τώδεις μ ά χ α ι, τώ  έπετρέπετο ή μικρά έκείν-η 
ένόχλησις, άφ ’ ού έπρόκειτο περί φορτίου όλου 
νέων διψώντων πα ιδεία ς. Έ κ  τών νεηλύδων τ ι -  
νές μέν ήσαν διά τόν πλούτον αύτών εύπρόσδε- 
|τ ο ι , άλλοι διά τό ρωμαλέον αύτών π αράστη μα  
καί τή ν στιβαρότη τα  τώ ν γρόνθων, προσόντα  

ολύτιμα διά τάς μελλούσας μάχας" « έγώ, επι
λέγει ά Ε ύνάπιος μ.ετά μ,αταιόφρονος μετριοφρο
σύνης, μόνον τή ν εις τούς άρχαίους συγγραφείς 
κολυμάθειάν μου ήδυνάμην νά  έπ ιδείξω .»  Εν 
τώ οϊκω τοϋ ΙΙροαιρεσίου έπεκράτει άμετρος 
χαρά καί άγαλλίασις" 6 περίφημ.ος σοφιστής έθη— 
κεν αυθωρεί όλην τή ν πόλ,ιν εις κίνησιν" έπεμψε 
δεξιά, αριστερά, εις συγγενείς, εις φίλους, ζητών 
καταλύμ.ατα" προ τής αύγής π ά ντες  οί νεήλυδες 
ευρίσκοντο ύπό στέγη ν, άπολαύοντες τής ήσυ- 
'/.·*?· ής μ εγάλην είχον π ρ ά γμ α τι άνάγκην. 
Από τής επαύριον, φυσικά, συγκατελέγοντο εις 

τους μαθητάς τοϋ ΙΙροαιρεσίου. Μόνον ό Ε ύ νά -  
“ ’•ος ήτο άσθενής, ποάς μεγάλην θλίψιν τών άλ
λων Λ υδιώ ν. II πόλις ά π α σα . διηγείται μ.ετά 
«υγκινήσεως ό μέλλω ν Ν εοπλατω νικός, ή το βε- 
βυθισμ.ένη εις βαθυ πένθος ώς έπί υ.εγάλω τ.νί 
δυστυχήμ.ατι. Μ ετά τήν άνάρρωσίν του ό ΐ ί ροαι -  
ιήέσιος έδειξε πρός αύτόν άλ.ηθή πατρικήν στορ- 
Υ"Λ"' καί άπή λλαξε τή ς εισαγωγικής τελετής διά 
~κς ταλαιπω ρίας καί κακουχίας, άς συνεπή,γοντο 
*'■ διατυπώσεις αύτής, ώς εϊδομεν.

II φ ιλία  συνδιατριβή διδασκάλων καί ακροα
τών περί ής ήδη έγένετο λόγος, διετηρήθη καίκατά

Φ ο ι τ η τ α ί  ί  ν  Ά θήναις κ α τ ί ι

τούς μ ,ετέπίΐτα χρόνους" εγκάρδιος ήτο ό ζή λος,μ εθ ’ 
ού οί σοφισταί καί ρήτορες έδεξιοϋντο τους εις αύ
τούς προσερχομ.ένους νέους" ¿μερίμνων περί ένοικί- 
σεως αύτώ ν εις καλάς οικίας τής πόλεω ς, ¿ποιούντο 
κοινούς μ.ετ ’ αύτών περιπάτους, έδάνειζον εις αύ
τούς εύχαρίστως βιβλία  έκ τών βιβλιοθηκών τω ν, 
έν γένει δέ κατεβαλλον πάσαν φροντίδα περί τής  
σωμ.ατικής καί πνευματικής αύτών εύεξίας. Ά ν  
ό φοιτητής ήτο άσθενής, έπεσκέπτετο αύτόν κ α τ ’ 
οίκον ό καθηγητής. Ό  Γέλ,λιος διηγείται ότι ό 
διδάσκαλος αύτοϋ Τ αύρος συχνά  συνεκάλει τούς 
άκροατάς αύτοϋ εις δείπνον" λιτόν μέν ή το τούτο , 
ά λ λ ’ ή πρό τοϋ  δείπνου καί ή μ ε τ ’ αύτό ώρα 
κατηναλίσκετο εις ωφελίμους συνδιαλέξεις. Ί Ι  δέ 
φιλοφροσύνη τοϋ Ταύρου είνε τοσούτω μάλλον  
άξια  λόγου , καθόσον ό φοιτητής Γέλλιος ή το ψυ
χρός καί ανιαρός εις τούς μ ε τ ’ αύτοϋ άναστρε- 
φομένους.

Ό  Κικέρων, νέος έν Αθήναις σπουδάζω ν, έγρα.- 
φεν εις φίλ,ον αύτοϋ :

«ΙΙρός τόν Κ ράτιππον διάκειμ.αι μάλλον ώς 
υιός ή ώς μαθητής" διότι όχι μόνον άκούω αύ
τοϋ εύχαρίστω ς, ά λλά  καί ά γα π ώ  καί τιμ ώ  διά 
τό  ά ξ ια γά π η τον  αύτόν. Μ ετ' αύτοϋ διάγω  ολό
κληρον τή ν ή μέραν συχνά  δέ καί μέρος τής νυ -  
κτός" διότι παρακαλώ  αύτόν νά  συνδειπνή μετ' 
έμοϋ όσον τό  δυνατόν συχνότερα . Ά φ ’ ότου δ ’ 
είσήγαγον τήν συνήθειαν ταύτη ν έρχεται π ο λ λ ά -  
κις άπρόσκλητος εις τό δείπνον, καί συνδιαλέγε
ται μεθ ήμ.ών, άνευ τής ελάχιστης σχολαστικότη- 
τ ο ς . μ.ετά π ολλή ς δε χά ρ ιτος. Λ ιά τοϋ το  φρόντισε 
όσον τό δυνατόν γρηγορώ τερα νά  γνωρίσγ,ς τόν 
έξαίρετον καί άξια γά π η τον αύτόν άνθρωπον. 
Έ γ ώ  ούδε στιγμήν απομακρύνομαι τοϋ  α ύ -  
στηροϋ τό ήθος ά λλά  καί τόσον χαρίεντος το ύ 
του  εταίρου" διότι έκ τώ ν μελετώ ν ήμ.ών καί 
τών έκάστοτε συνδιαλέξεων δέν άποκλείεται καί 
ή εύτραπελία . Έ νω κ ίασα  εις αύτόν κατοικίαν 
πλη σιέστατα  έυ.οϋ, προσπαθώ  δε όσ-η μ.οι δύνα -  
μ.ις διά τών μικρών μου μέσων νά προσέλθω επ ί
κουρος εις τήν π τω χεία ν  αύτοϋ . . . ΙΙέμ.ψον μοι, 
σέ π αρ ακ αλώ , ένα γραφέα Έ λ λ η ν α , εί δυνατόν. 
Λιότι καταναλίσκω  πολύν χρόνον καί κόπον εις 
άντιγραφήν τώ ν χειρογράφ ω ν».

Ά ν  ή φιλοφροσύνη καί ή άβρότης τούς τρό
πους άπετέλουν τόν κανόνα έν ταίς προς τους 
φοιτητάς σχέσεσι τών καθηγητώ ν, δεν ελειπον 
ενίοτε καί αί εξαιρέσεις" ό Φ ιλόστρατος διηγεί
τα ι ότι ά έκ Κ ιλικίας Φ ίλαγρος βίαιος ών καί οξύ
θυμος άνήρ έρράπισε τήν ώραν τού μαθήματος  
ένα τώ ν άκροατών του  νυ στά ζοντα . Φ αίνεται 
δ ’ ότι ή φήμη τής βαρείας π α λά μ η ς αύξήσασα  
σύν τώ  χρόνω επέβαλε σεβασμόν καί εις τούς 
δυσηνιωτέρους τών άκροατών καί συνετέλεσεν εις 
τό νά  θεωρηθή ό ιδιοκτήτης αύτής ώς τύπος κα
θηγητοϋ . β χ ή μ α  ό ιδ α σ κ ά λ ο ν .
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φοιτητών αί χείρες. άλλ είς χειροκρότησιν  
διότι τή ν επιδοκιμασίαν τω ν έξέφραζον διά χει
ροκροτημάτων καί άνευφημιώ ν, άνεγειρόμενοι 
καί άναπηδώ ν-ες έκ τω ν θρανίων τω ν. Ιΐροσφι- 
λείς διδάσκαλοι έγίνοντο δεκτοί ττρό τής ένάρ- 
ζεως τής άκροάσεως διά π α τα γω δώ ν χειροκρο
τη μ ά τω ν. Ι’ ήτωρ δέ τις ή το ιδιαζόντω ς υπερή
φανος καί ευτυχής, διότι είς τω ν ακροατών αυ
τού έβρυχα το, ώσεί πεντήκοντα καί έκλονιζε διά 
τών επευφημιών τό 9 ία τ ρ ο ν  αύτοΟ. ( ’)

Κ αί τό εύθυμ.ον μέρος τοϋ βίου δεν π α ρ η μ ε-  
λείτο υπό τών φ οιτητώ ν, ώς εΐδομεν ήδη έν ταίς  
διηγήσεσιν αΰτοπτώ ν μαρτύρων. Τήν ή μέραν έ- 
παιζον κύβους καί έσφαιριζον- ούδ- οί κ α θ /γ η τα ί  
άπηξίουν νά  μετέχωσ; τοιούτω ν διασκεδάσεων, 
ό δ ’ αριστοτελικός Λύκων ή το περιώνυμος ώς ο 
πρώτος σφαιριστής τών Α θηνών. Τ ή ν νύκτα  
διήλαυνον θορυβωδώς τά ς  οδούς, πληροϋντες  
ζωής τ ά ς  σιγηλάς καί καθευδούσας άγυιάς, τ α -  
ράττοντες τόν ύπνον τών φιλησύχων ά σ τώ ν  
ενίοτε έκώμαζον ύπό τ ά  παράθυρα ώραι'ας τινός, 
τήν δ' επαύριον ή κόρη έλεγε πρός τή ν θεραπαι
νίδα τ η ς , ώς έν τινι κωμ.ωδία τών χρόνων εκεί
νων : « Έ ν  μέσω τής ήσυχου νυκτός, ήκουσα με
λω δικά; φωνάς προ τής θύρας μ ου . Ω , μ ά  τας  
-Μούσας, μαγευτικόν ή χεϊ τό άσμ.ά τω ν. γλυκύ
τερα τής τών Σειρήνων εινε ή φωνή τω ν». Εν 
τή  μέθη. αυτών έπετίθεντο κάποτε κ α τ  αφυλά
κτων οικιών, όπως οί σύγχρονο; συνάδελφοί των 
έν ’Λθήναις άναρριχώμ,ενοι σβύνουσι τους φανούς 
τοϋ αεριόφωτος, ή άφαιροϋσιν επιγραφής κ α τα 
στημάτω ν ή έκριζοϋσι παραθυρόφυλλα.

ί.2ς βλεπομ.εν ά φοιτητικός βίος έν 'Λθήναις τό 
π ά λ α ι έχει ιδίαν μορφήν, ιδίας τελετά ς καί δ ιατυ
πώσεις καί παραδόσεις. Τ ή ν ροπαλοφορίαν, τήν 
θραϋσιν τώ ν κεφαλών, τάς έν τοίς άκροατηρίοις 
σκηνάς. ά λλα  καί τό αϋταρκες τών σπουδαζόν-  
τω ν καί τήν πρός τή ν πενίαν καί τά ς  στερήσεις 
ήρωϊκην πολλάκις καρτερίαν, έχουσι κοινά προς 
τους συγχρόνους οί π ά λα ι έν 'Λ θήναις φοιτηταί" 
τήν συνένωσιν δέ εις σω μ ατεία , τή ν κ α θ ’ ομάδας  
έν α γά π η  καί σύμπνοια συμβίωσιν. τόν στενόν

ι 1 Τ ά  κ υ ρ ι ι ο ;  φ ι λ ο σ ο φ ι κ ά  α κ ρ ο α τ ή ρ ι α  ή σ α ν  τ ό  Λ ύ -  
κ ε ι ο ν ,  ή  Λ κ α ο ή μ ε ι α .  ή , Σ τ ο ά .  τ ό  Ι Ι χ λ λ ά ο ι ο ν .  τ ό  Ω -  
ο ε ίο ν "  ε κ τ ά κ τ ω ς  ό μ ω ς  ο ι  ά κ ο ο ά σ ε ι ς  έ γ ί ν ε τ ο  χ ρ τ ,σ ι ς  
κ α ί  ά λ λ ω ν  ο ι κ ο ο ο μ - η μ ά τ ω ν ,  δ ι κ α σ τ / ο ι ω ν  κ λ π .  Α λ λ  έ ν  
τ ή  τ ε λ ε υ τ α ί α  π ε ρ ι ά ο ω  τ ο ϋ  έ ν  ’ λ θ ή ν α ι ς  π α ν ε π ι σ τ η μ ι α -  
κ ο ϋ  β ίο υ .  έ ν ε κ α  τ ή ς  έ κ ρ υ θ μ ο υ  κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς ,  ή ν  έ ν  μ έ -  
ρ ε ι  π ε ρ ι έ ν ρ α ψ α ν  ό  Λ ι β ά ν ι ο ς ,  ό Ε ύ ν ά π ι ο ς ,  ό  Γ ρ η γ ό ρ ιο ς ,  
ί π α υ σ ε ν  ή  έ ν  δ η μ ο σ ί ω ς  ά κ ρ ο α τ η ρ ί ο ι ς  δ ι δ α σ κ α λ ί α .  ’ Ε π ί  
π ο λ ύ ν  χ ρ ό ν ο ν  ο ί  δ ι δ ά σ κ α λ ο ι  π ρ ό ς  α π ο τ ρ ο π ή ν  σ υ γ κ ρ ο ύ 
σ ε ω ν .  π ο λ λ ά κ ι ς  α ι μ α τ η ρ ώ ν ,  δ ε ν  έ  τ ο λ μ ώ ν  ν ά  ο ι δ ά ς ω σ ι .  
δ η μ ο σ ία .  Ο ί  ε ύ π ο ρ ιό τ ε ο ο ι  δ '  α υ τ ώ ν  π ρ ό  π ά ν τ ω ν  δ '  ο ί 
σ ο φ ι σ τ α ;  ε κ τ ι ζ ο ν  ίδ ι ο ν  α κ ρ ο α τ ή ρ ι ο ν  : &ίατρον. ι ϊ ιό'κβχα- 
λίιον ή  μυνοίιυν, π ο λ υ τ ε λ έ ς ,  μ α ρ μ α ρ ό σ τ ρ ω τ ο υ  χ α ί  θ ε α -  

τ ρ ο ε ιδ έ ς .

πρός τούς καθηγητής σύνδεσμον κοινά πρός τούς  
Γερμανούς. 'Α λ λά  μεθ' όλας τάς μ ετα βολά ς, άς 
ύπέστη μ ετά  τών πολιτικώ ν καί κοινωνικών ή -  
θών έν Λ θήναις, γενικόν δ ιά τ ω ν  αιώνων γνώ 
ρισμα, οίονει ουσία και ϋπόστασις τοϋ φ οιτη τι-  
κοϋ βίου, εινε ή αισιόδοξος άντίληψις τής ζω ής, ή 
θορυβώδης καί άνά τάς οδούς διαχεομένη ευθυ
μ ία , τό σφρίγος τοϋ σώ ματος καί τή ς καρδίας. 
Δ ιά  τοϋτο καί είς τά  θαυμάσια φοιτητικά άσμ ατα  
τών Γερμανών, άτινα  υπήρξαν καί εινε ή μελω 
δική έκφοασις τώ ν πόθων μυριάδων ψυχών έπί 
εκατονταετηρίδας, καί εις τ ά  σοφά χείλη  δια
πρεπών φιλοσόφων καί φιλολόγω ν, καί είς τάς  
κονιορτώδεις σελίδας τοϋ  Φ ιλοστράτου, τοϋ Ε ΰ- 
να πίου , τοϋ Ό λυμ πιοδώ ρου, ένα πόθον συνήν- 
τησα θερμόν —  τον πόθον πρός τ ά  ά π η χούντα  τά 
γλ.υκυ τής νεότητος άσμ.α, πρός τ ά  άνεπιστρε- 
π τεί ά π οπ τά ντα  έτη τού φοιτητικού βίου !

Ο w ie  l ie g t  so  w e it , w a s  m ein  e in st w a r !
A P .  Π .  Κ Ο Υ Ρ Τ Ι Δ Η Σ

FJo p a i  φ η ς  Ε λ λ ά δ ο ς '
Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Τ Η Σ  K «  H A N N A H  L Y N C H

Κ Ε Φ Α Λ Α  I O N  ΙΓ .
D r v i ü s m i  τ ώ ν  <(ι· ιι<ίοιν .ών τ ο ί ί  ( ϊ α ρ ώ ν ο ι · .

Ί Ι τ ο  ή παραμονή  τού χορού τής Κυρίας Ί α -  
ροβίσκη. Ιίαρήλθεν έβ δομ α ; άφότου ό Ρ οδόλ
φο; Ερενστάίν είχε λάβει τήν όδυνηράν εύχα ρί- 
στησιν τοϋ νά  έπισκεφθή τή ν δεσποινίδα Ν α τ -  
σελχούβερ. Ί Ι τ ο  νέος καί ευεπηρέαστος, ώστε 
μ ία  έβδομάς ήρκει πρός έπενέργειαν νέων έντυ- 
πώ σεων. Είς αύτό τό μεταξύ έσύχναζε τόν δ ια -  
κεκριμένον διπλωμ.ατικόν κύκλον τών Α θηνώ ν. 
Έ ξέδραμ.εν εις 'Γάτοι μ.έ τούς Μ ώ βοαιη, έπαιξε 
c r i c k e t  μέ τόν Βίνσεντ καί διεσκέδασε μ.έ τά  
άγγλοπρόφ ερτα Γαλλικά τ ο υ , έπαιξε t e n n i s  
τό  άπόγευμ,α μέ τά ς  θορυβώδεις ’Αμερικανίδας, 
τά ς  όποιας ή θεία του δέν ένοστιμ.εύετο,— έπαιζε  
δέ καί á  q u a t r c - m a i n s  τή ν κ α β α τ ίν α ν  τοϋ 
R a f f  μ.έ τή ν δεσποινίδα E m é r a i l d c  Ρεβιτάση. 
Ο  Ιίαρώνος Χ οενφέλς ή το  υπερευχαριστημένος 

μ.έ τόν ανεψιόν του καί μέ τή ν άζιοπρέπειαν 
τής συμπεριφοράς του . τον ήθελεν όμως κάπως 
τολμηρότερον καί η ύχετο  νά  τον ίδη έξοικειού- 
μ.ενον πρός τό  κ άπνισμ α.

—  11ροσθέτει άξιαν είς ενα άνδρα. έλεγε , το 
νά ήμ.πορή νά  έκτιμήστ, τήν π οιότη τα  ενός κα
λού σιγάρου. ΙΙροοδεύεις άναμ.φιβόλως. Χθες το 
βράδυ σε είδα μέ τήν δεσποινίδα Ρεβιτάση· 
Εφερεσο ά ςιό λ ο γα . μέ χάριν καί ευγένειαν, / μ 

πορώ νά σοϋ είπώ , Ρ οδόλφ ε, ότι καί ή θεία σου

I ” 1 4 «  σ ε λ .  1 2 ί
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Ο ύχι σπανίω ς έν τούτοι; έκινοϋντο καί τών

Κ Α Λ Η Ν  Ν Υ Κ Τ Α



κ' έγώ έπιδοκιυ.άζου.εν η ληρέστατα  τη ν  Eme
raude Ρ εβιτά σ η . Ε ίναι καθώς —οέττε·., τ α  δε 
Γαλλικά τ η ς  . . . Ε π ί τέ/'ους, εάν σ έλκύση 
καμυ.ίαν ώραν τό διπλω ματικόν στάδιον, το ιού -  
του  είδους σύζυγος σέ χρ ειά ζετα ι. Λεν γνωρίζω  
άλλην νέαν εδώ, ή όποια νά έχη  περισσότερον 
το χ ο ν  Ιίαρισινής. Έ ά ν  σού αρέσει, έυ.προς,— 
¡/.ολονότι θά ή το ίσως προτιμότερου νά  εύρης γ υ 
να ίκ α  του τόπου ικάς.

Ό  Ροδόλφος έκοκκίνισε καί έυ.ειδίασε.
—  Λέν είναι πρόωρον νά  σκεπτώυ.εθα περί 

γ ά μ ο υ , θείε’ ¡/.ου, ύπέλαβεν έρωτη;/.ατικώς ;
—  Λεν λέγω  ο / ι ,  άλλ ές άλλου νέος της η 

λικίας σου ηυ.πορεί νά έυ. πλέξη  διαφορετικά- 
π αρ ά  τοϋτο , καλλίτερον συνοικέσιον άρυ.οστόν. 
Διασκέδαζε όσον θέλεις. Λεν σου τό ¿¡/.ποδίζω 
διόλου. ΙΙρέπει  νά  γείνης άνθρωπος του κόσμου, 
ή δε έντελεστέρα πρός τούτο προπαρασκευη είναι 
το  νά γίνεσαι ευάρεστος εις τά ς  κυρίας. Καθώς 
είπα προ ολίγου, διά σοβαρά π ρ ά γμ α τ α  ή δε
σποινίς Ρ εβιτάση  έχει τή ν ψήφόν ;κας. Λ ιά τά  
αή σπουδαία , νά  προτιμάς τά ς  ύπανδρευυ.ένας. 
Γίνου αρεστός εις α ύτά ς. Ο λίγη τόλμ η  καί π ολ
λή άβρότης ! Τ ούτο σου συνιστώ. Σ ού λείπει 
άκόυ.η ή α ναγκ αία  δόσις r o u e r  i C.

Ό  Ροδόλφος δεν ένεβάθυνε πολύ  εις α υτά , 
άλλά δεν ¿νόμισε πρέπον νά  ζητήση επεξηγήσεις. 
Α ντί τούτου άνέβη εις τό δωυ-άτιόν του καί ¿φό

ρεσε στολήν όλιγώτερον θεατρικήν άπό τά  πρά
σινα. του ενδύματα τής ιπ π ασίας. Μ ετά ήυ.ίσειαν 
δέ ώραν διήρχετο υ.ε βή;/.α τ α χύ  τή ν πλατείαν  
τής Όικονοίας διευθυνόυ.ενος πρός τή ν οικίαν τής 
Φωτεινής.

Τ ού ήνοιςε τη ν θύραν ή Ιίολυςένη  καί υ.ε την  
συνήθη της προσήνειαν έδειξε υ.ε τον άντίχειρα  
τήν κ λίμ α κ α , λέγουσα λακωνικώς.

—  Ε πά νω  !
Ό  Ροδόλφος άνέβη βραδέω ς, υ.ε καρδίαν 

πάλλουσαν καί οοβισυ.ένην. εκρουσε τή ν Ούοαν. 
τήν ήνοιςε δε σιγά σ ιγά . άφοϋ ήκουσεν εν βρον- 
τόφωνον : «Έ υ.π ρός !»

—  Ώ  ! συ είσαι, άνεφώνησεν ή Ν α τ σ ελ χο ΰ -  
βερ ή π ίω ς. Έ νόυ.ιζα  ότι ή το εκείνη ή κουτή διά 
τό υ.άθηυ.ά τη ς. Κάθησε νά  σε ίδώ.

Ό  Ροδόλφος ύπήκουσε καί χειδιών αινιγυ.α- 
τωδώ ς άντίκρυσε τό  έταστικόν της βλέμ μ α .

—  Τ ί έκαυ.ες άφότου σε ειδα; ήρώτησεν έπ ι-  
τακτικώ ς.

—  Τ ίπ οτε άξιον λόγου , άπεκρίθη ο Ροδόλφος.
—  Ά  ! τό πρόσωπόν σου ¡/.ού λέγει ά λλο .
— Μού είναι συγχωρηυ.ένον νά  έρωτήσω τί 

λέγει εις τό άνακριτικόν βλέμ μ α  σας :
—  Β λέπω  ότι παίρνεις άέρα. Μή σού έδωκε 

¡/.αθήματε. ό φίλος μας Ά γγυρ όπ ουλος :
Ό  Ροδόλφος έπειράχθη. Α υτός ό εύγενής 

Γερμανός νά συγκριθή πρός τον παρακατεινόν
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έυ.πορον τής Τεργέστης ! Συνέσπασε τά ς  αρι
στοκρατικής του όφρϋς καί εφερεν εις τόν υ.ύστακα 
τήν λεπ τή ν λευκήν του χείρα.

—  Λεν πιστεύω νά έχω  τίποτε κοινόν υ.έ τόν 
κύριον Ά γγυρ όπ ουλον .

II Φωτεινή ήγερθη. έστάθη άντικρύ του μέ 
σταυροίυ.ένας χείρας, τόν παρετήρησε σιωπώσα 
επί τινας στιγμάς καί έπειτα έκυψε γελώΟα καί 
έστήριξε τάς δύο χειρ ας εις τούς ώυ.ους του .

—  Σού είπαν ότι είσαι νόστιμος νέος καί τό 
επίσπευσες. Ά λ λ ά  βεβαιώσου, φίλε υ.ου, ότι σέ 
ήπάτησαν οικτρώς.

Ό  Ροδόλφος έγέλασε, λαβώ ν δε τά ς  δύο της 
χείρας τά ς  έκράτησεν έντός τών ίδίκών του.

—  Τ ί περίεργον π λά σ μ α  είσθε, κυρία Φω- 
τεινή . ΊΙυ.πορεί κανείς νά  ειπή ότι είσθε δύσ
τροπη , άλλά δεν είναι τούτο ό κ α θ ’ εαυτό /κ ρ α -  
κτηρισυ.ός σας. Λέν ήξεύρω κ ' εγώ τί είσθε.

—  Ε ίμ α ι τρελλή , είπεν ή Φ ωτεινή, καί σύ- 
ρουσα πρός έαυτήν τόν Ροδόλφον τόν έφίλησεν.

"Ο Ροδόλφος ώχρίασεν. ήρυθρίασε καί έκαυ.εν 
εν βήυ.α πρός τά  όπίσω ώς νά  τόν έπλήγωσε βολή 
πυροβόλου. ΙΙρώττ,ν φοράν ήσθάνετο φ ίλημα γ υ -  
ναικός άλλης π αρ ά  τής υ.ητρός του . Ησθάνθη 
άνεξήγητον άγανάκτησιν καί οδύνην. II Φωτεινή 
δέν είπε λέξιν , ά λ λ  έβάδισε πρός τό κλειδοκύυ.- 
β α λ ο ν . καί διέκοψαν τή ν σιωπήν οί έναρυ.όνιοι ή
χο ι τής β α ρ κ α ρ ό λ α ς τ ού ΟΙ ι υ ρ ϊ π .

ΙΙώς ή το δυνατόν ν ’ άπολογηθή εύγλω ττότε- 
ρον ; Έ ά ν  ή όυ.ιλία της ή το χυ δ α ία , ιδού, κ α - 
τείχεν ολας τά ς  λ επ τότη τα ς  τής γλώσσης τής 
ψ υχής. Ε άν ήθελε νά  υ.αγεύση εραστήν, δέν ή -  
δύνατο νά προσφύγη εις καλλίτερον υ.έσον. Α λλά  
δεν ή το τοιούτος ό σκοπός της. ούτε συνησθάνετο 
έρωτα πρός τ ό ν  Ρ οδόλφ ον. Μέχρι τούδε ή καρ- 
δία της είχε μείνει άθικτος εν τώ ¡/.έσω τής ά τ ά -  
κτου θλιβεράς ζωής τ η ς . II ύπερηφάνειά. της 
δεν τή ν  επίτρεπε νά αναγνώριση ούτε καθ’ έ αυ
τήν , ότι τώ ρα . εις τριάκοντα καί πέντε ετών ήλι— 
κίαν, τήν έκυρίευεν επί μάλλον καί ¡/.άλλον ό πο- 
θος τού έρωτος διά τόν άπειρον αυτόν νέον. Ε 
π αιζε χωρίς νά  στρέψη τό βλέμ μ α  πρός τόν Ρ ο
δόλφον καί δεν έβλεπε τάς συγκινήσεις, αί όποίαι 
άλληλοδιαδόχω ς έζω γραφίζοντο εις τό πρόσωπον 
τού νέου, ενώ ά ντήχει ή γοητευτική ¡/.ουσική 
τη ς. “Εκλεισε πρώτον τούς όφθαλυ.ούς. έπειτα  
τούς ήνοιςε καί τούς προσήλωσεν επί τής Φ ωτει- 
νής εκ π λα γίου . Ι ό αίμα άνήλθεν εις τά ς  π α 
ρειάς του καί άνέπνεε βιαίω ς. Τ όν έπίεζεν αί
σθημα έκστάσεως' ¿πλησίασε προς αυτήν χω ρ’-ί 
νά τό θέλη καί χω ρίς νά  τό σκεφθή. Έ στράφη  
¿κείνη καί είδεν υγρούς τούς όφθαλυ.ούς του.

—  ϋ  ! άνέκραξεν ό νέος, είναι φοβερόν '. Λεν 
τό θέλω. ά λλά  σ ά γ α π ώ !

Π ροτού άποκριθή πρός τήν αγωνιώδη καί τό
σον ολίγον θρησκευτικήν εξουολόγησιν, ή θυρ*
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ήνοιξε καί ή Α νδρομάχη  Κ αραπούλου είσήλθε 
δειλώς έντός τού  δωυ.ατίου. Ό  Ροδόλφος (οπι
σθοχώρησε βια ίω ς. Ε ις τήν έκφρασιν ευχάριστου  
έκπλήξεως τής νέας άνταπεκρίθη υ.έ βλέυ.υ.α εύ -  
γνωυ.0σύνης σχεδόν. Ή  υ.αγεία διελύθη υ.έ τά  
τελευταία τή ς Φ ωτεινής άνακρούσυ.ατα, τώρα  
δέ συνελθών έφοβείτο τά ς  συνέπειας τής άφρονός 
του έξοχ.αλογήσεως καί επερίυ.ενε περίφοβος τήν 
άναπόφευκτον σκηνήν. Α λ λ ά  πρώ την φοράν 
τής ζωής της ή Φωτεινή έδεχθη εύγενώς άπροσ- 
δόκητον έπίσκεψιν. Έ χαιρέτισε ¡/.έ εύυ.ένειαν τήν 
Ά νδρου.άχην καί τήν ώδήγησε πρός τό κλειδο- 
κύυ.βαλον νεύουσα προστακτικώ ς πρός τον Ρ ο
δόλφον νά  υ.είνη. Κ αίτοι ¿πιθυυ.ών νά  άναληφθή. 
ό Ροδόλφος ήσθάνθη ότι οί λόγο ι, οί όποιοι τού 
έξέφυγον. έπέβαλλον νέας υποχρεώσεις ύπακοής, 
/.α! προχω ρήσας πρός τό παράθυρον έστήριςε το 
¡/.έτωπον εις τή ν ύαλον. Μέ τούς όφθαλυ.ούς ά -  
σκόπως προσηλωυ.ένους εις τά ηλιοφώτιστου π ε -  
ζοδρόυ.ιον έσκέπτετο τ ί  ά ρ α γ ε  υ.έλλει νά  συυ.βή.

Τ ής Ά νδρ ου .ά χη ς  τ ά  λ επ τ ά  ¡/.ελαχρινά δά
κτυλα έ π ή γα ν καί ήλθαν πολλάκ ις έπί τού κλει
δοκύμβαλού προτού ή σιωπή λυθή. 11 Φωτεινή 
τήν παρηκολούθει προσεκτική.
I —  I Ιροοδεύεις ! Κ α λ ά , κ α λ ά !  είπεν ε π ιτ έ 
λους. Τ ό  δάκτυλον τούτο  υ.ή τόσον άνοικτόν, 
καί υ.ή κινής τόσον πολύ  τό σώυ.α. Λέν παίζει 
κανείς ¡/.έ τή ν ¡κέσην του ! Ακόυ.η υ.ίαν έβδο- 
υ.άδα. α υτά  τ ά  γυυ.νασυ.ατα. καί έπειτα  βλέ- 
που.εν.

II Ανδρου.άχη ήγέρθη καί είπεν ότι ό άδελ- 
φός της τήν περιυ.ένει κ ά τω . Ό  Ροδόλφος άκού- 
σας τήν φωνήν τη ς έστράφη πρός αύτήν καί τού 
έφάνη νοστιυ.ωτέρα ή πριν.

—  Ή  δεσποινίς Ρ εβιτάση  θά φ αίνεται ά -  
τχηυ.η κοντά τ η ς , έσκέφθη καθ’ εαυτόν.

Ρ  Ά λ λ ά  έςακολουθών τήν σιωπηλήν έςέτασίν 
του εύρε τό φόρευ.ά της πρόστυχου καί κακοκου.- 
¡κένον. Εντούτοις οί δροσεροί όφθαλχ.οί τής νέας 
εστηλώθησαν έπί υ.ίαν στιγυ.ήν έπ' αύτού καί τόν 
Οιεπέρασεν ή άδολος δειλία τού  βλέυ.υ.ατός της. 

II Α νδρομάχη  ήρυθρίασε διά υ.ιάς, καί υ.ετε- 
δόθη τό έρύθηυ.α εις τ ά ς  παρειάς τού Ροδόλφου. 
Εις τήν νευρικήν τα ρ α χή ν τη ς άφήκε νά  πέση 
τό χειρόκτι τ η ς . Εκείνος έσπευσε νά  τό πάρη. 
καίένω τό έδιδεν εις τήν νέαν, άντικρύσθησαν καί 
πάλιν οί όφθαλυ-οί τω ν υ.έ έκφρασιν άυ.οιβαίου 
θαυυ.ασυ.ού καί ¿κοκκίνισαν π άλιν καί οί δύο.

Τήν σιω πηλήν καί σύντου.ον σκηνήν δεν π α ρ ε-  
τήρησεν ή Φ ω τεινή, ή όποια ήνα πτεν ήσύχως τό 

ιγαρον τη ς, οτε δέ ή Α νδρου.άχη. υ.ετά χ α -  
ρίεσσαν ύπόκλισιν πρός τούς δύο όυ.ού, ά νεχώ -  
ρησεν, ό Ροδόλφος έπλησίαςεν εις τό  παράθυρον 
διά νά  τή ν ϊδη ε :ω . εις τον δρόμον. Τ ήν είδε 
διασταυρούσαν τή ν οδόν πρός τήν διεύθυνσιν τού  
Λ υκαβητού, συνοδευου.ένην δέ ύπό υψηλού άξιοι—

?

ματικού φέροντος στολήν τού πυροβολικού. Λ ιατί 
αρά γε εύχαριστήθη βλέπων ότι ό άδελφός της 
έφαίνετο καθώς πρέπει νέος ;

—  Καλέ ¡/.ου νέε. είπεν ή Φωτεινή ¡/.ετά β ρ α -  
χεϊαν σιω πήν, πρό ολίγου έφέρθης ώσάν π α λ α 
βός. Ίσως ή παλαβοσύνη είναι ή συνήθης κ α τ ά -  
στασίς σου, καθώς είναι καί τόσων άλλω ν ου.οίων 
σου. άλλ ό;/.ως υπάρχουν καί όρια.  τά  δέ όρια τά  
¿πέρασες ¡/.έ όσα ¡/.ού είπες καί ¡/.έ τόν τρόπον 
όπού τ ά  είπες.

Εσιώπησε καί έπανέλαβε τό κάπνισμά τη ς. 
Ο  Ροδόλφος έστέναςε στεναγμόν άνακουφίσεως 

βλέπων ότι δέν ¿πήρε σοβαρά τό  πράγυ.α , άλλά  
ταυτοχρόνω ς συηνσθάνθη ότι ή διαγω γή του ητο  
ά να ςία  αύτού. Ανθρωπος σεβόμενος εαυτόν δέν 
έχει τό δικαίωυ.α νά  π α ίζη  υ.έ τοιούτου είδους 
αισθή μ ατα , καί νά  χαίρη  έπ ειτα  ότι δέν έςελ ή -  
φθη ώς σπουδαία ή έρωτική του  έξου.ολόγησις ! 
Τό συνησθάνετο, τό δέ βλέμ μ α  του ¿ξέφραζε τ α -  
πείνωσιν ικετευτικήν.

—  Βλέπεις τ ί  καλόν είναι νά  καπνιζη  κανείς, 
έξηκολούθησεν ή Φωτεινή ¡/.ειδιώσα. Τ όν χρησι
μεύει διά νά  σ ιω πά . Κ α ίτ ώ ο α , άκουσέ υ.ε. Μή 
λησυ.ονής ότι είμαι τριανταπέντε χρόνων καί ά -  
σχη;/.η, καί σύ είσαι εϊκοσιν ένός έτών εϋυ.ορφος 
νέος. Ε χω  υ.ακράν πείραν τού κακού, καί σύ 
είσαι άκόυ.η εις τή ν περίοδον τής άθω ότητος, καί 
είθε αυτή ή περίοδος νά  διαρκέση πολύ  άκόυ.η ! 
Σ υ είσαι άριστοκράτης, κ έγώ είμαι τέκνο ν τού 
λα ού . Β λέπεις, Ε ρενστάϊν, ότι δέν υπάρχει τ ί 
ποτε κοινόν ¡/.εταξύ ¡/.ας. Τ ρά βα  λοιπόν τόν δρό
μον σου. Μέ άρκεί όσον σέ ε;δ α — καί υ.έ τό π α 
ραπάνω .

—  Φ ωτεινή, είπε συγκινηθείς έκ τής άποτό- 
;/.ου ¡/.εγαλοφροσύνης τ η ς . Φ ωτεινή, ομολογώ ότι 
είυ.αι άσυγχώ ρητος. Α λλά  πίστευσέ υ.ε. δέν τό 
θέλω άν σ ά γα π ώ , ¡/.ολονότι τά βλέπω  ότι ά γ ά -  
π η  καθώς αύτήν ¡/.όνον κακόν θά φέρη.

—  Λεν μ ’ ά γα π ά ς  έυ.έ, ά γα π ά ς τήν μουσικήν 
¡/.ου. —  Δ ι όνομα Θ εού, άνέκραςε. ¡/.ή άνοησίας !

—  Καί δέν θέλεις νά  έλθω καί π ά λ ιν , Φω
τεινή ; .

—  Ό χ ι  ! Λεν θέλω !
—  Λέν σέ μέλει διόλου ίι έυ.έ ; ήρωτησε βλέ-

πω ν αυτ/;ν τρυφερως.
—  Ά  ! ¡/.’ ¿σκότισες ! Λ ια τί νά  ¡/.έ υ.έλει 

διά  σέ ;
— Λιότι ¡/. έφΓ/.ησες. άπεκρίθη τολμηρώ ς ό 

Ροδόλφος.
—  Κα ί τ ί  ;/.έ τούτο : Ιδού. σέ φιλώ καί π ά 

λ ιν . καί ορκίζομαι οτ: δέν υ.έ υ.έλει ούτε τόσον 
διά σέ !

Κ αί γελώ σα ήρπασε τήν χείρά του μέ τάς δύο 
της χείρας καί τόν έφίλησεν έπανειληυ.μένως εις 
τ ά . χείλη .

—  Ξεκουαπίσου τώ ρα, καί νά υ.ή σέ ίδώ άλ
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λην οοράν νά  μοϋ γλ,υκαινεσαι καί νά  άνοητα ί- 
νης έοώ μέσα !

ι ό ν  έσπρωξε·/ έξι.) τοϋ δω ματίου καί έκλεισε 
μέ οσμήν τήν θύραν. Ητε έμεινε μ όνη . ύψωσε 
σπασμω οικώ ς τάς χείρας καί άνέκραξεν :

—  Ο υφ ! ό κουτός! Τ ον έσωσα, καί πιστεύω  
ότι μου είναι ευγνώ μω ν. Κ ακομοίρα Φωτεινή ! 
ΣΟ. ά σ χη μ η , ελεεινή ψ υχή , ν' άγαπήση,ς είς τήν 
ηλικίαν σου αύτό τό ξανθόν ανόητο·/ παιδάριο·/ !

Κ αί γεμίσασα 'έν ποτήριον μέ κονιάκ τό έκέ— 
νωσε διά μ.'.άς.

Δ υστυχής Φωτεινή !
Τ ό άπόγευμ α εκείνης τής ήμέρας ο Ροδόλφος 

συνήντησεν είς τήν όδόν Σ ταδίου  τον Ε λληνα  
π οιη τή ν. Οί δύο όίλοϋ διευθύνθησαν πρός τήν  
π λα τεία ν  τοϋ Σ υ ντά γμ α το ς, όπου έκάθισαν ενώ
πιον μιας τών πολλώ ν εκεί τρα πεζώ ν έμπροσθεν 
ενός καφενείου καί έπήραν καφέ·/. Ο ϋπολοχα- 
γός Μ ιλτιάδης Κ αράπουλος διήρχετο έκεϊθεν. 
υπερήφανος καί άγριω πός, κ α τά  τό σύνηθες, στρί
βω·/ τόν άρειμάνιον μύστακα καί περιστρόφων 
τούς γαλανούς κατακτητικούς οφθαλμούς πρός 
άναζήτησιν γυναικείου θύματος. Ε στάθη καί 
άντήλλαξεν όλίγας λέξεις με τόν π ο ιη τή ν, ό Λέ 
π οιη τή ς τόν παρουσίασε·/ εις τόν Ροδόλφον.

—  Λεν είναι άδελφή του , ηρώτησεν έπειτα ο 
Ροδόλφ ος, ή νόστιμη εκείνη νέα , είς τήν όποιαν 
δίδει μ αθήμ ατα  ή κυρία Ν ατσελχοϋβερ  :

—  Τίνος άδελφή: Τοϋ Κ αραπούλου ! Λέν ή -  
κουσα ποτέ περί άδελφής του . Τόν ε ίχα  πάντοτε  
οτι εγεννήθη ορφανός πατρός καί μητρός. Κ α
νείς δεν γνωρίζει ποϋ κατοικεί, άν καί αυτός εί
ναι π α ντα χο ϋ  παρώ ν. Α δύνατον νά  τόν πάρη  
κανείς εις τό σοβαρόν. Καί όμ.ως με ολας του τάς  
Ιιΐηάηκικ , είναι καλός στρατιω τικός.

Ιύπεται συνέχεια Κατά τό 'Αγγλικόν όπό J .  Ιί.

<· ·  ·►

Ο Φ Ι Λ Ο Σ  Μ Ο Γ

11μέραν τινα ό περί τήν φιλ,σ/,σγία·/ άσχσλούμε- 
ν:ς  κύρισς Λ . συναντά τόν φίλσν μσυ καί μετά τον 
συνήθη χαιρετισμόν τώ 'λέγει:

<Ά ί, τί λες  διά τό χθεσινό ποίημα τοϋ φίλσυ 
μας ; Τό έδιάίασες :

—  Εκ τών πρώτων.
—  Καί πώς σ;υ έφάνη :
—  Εμένα ; . . . Εσένα, πώς τού.έφάνη ;
—  Η ά σοϋ είπώ. Α έγε μσυ σύ πρώτα.
—  Ε μέ μ :ύ  ύπερήρεσε . . . εινε λαμπρά επι

τυχία τοϋ πσιητσύ μας . . . ένα αριστουργήματα·/.'.. . .  
καθεαυτό!

—  Ο χι δά, είπε/  ό κύριος Α .. βλέπω δεν συμ- 
οω/ούμεν. Εγώ έχω σλως αντίθετον ιδέαν.

—  Γιατί : Δέν σου ήρεσε ;
—  Iϊέόαια. ΙΙοίημα ήταν εκείνο;
—  \ α ί  . . . Λεν 'λέγω κ’ έγω ότι ήταν έξσχσν.

Κάτι τοΰ λείπει. Δ έν έχει έτσι. . . ρέοντας στί- 
χσυς ^

—  Ισα, ίσα. Αυτό εινε τό μόνον προτέρημά του. 
Ε χει στιχουργίαν άμεμπτον, άλλά λείπουν αί ίοέαι,

ή ποίησις ακόμη, . . .
Αυτό ήθελα νά πώ κ’ εγώ. Καμμιά ιδέα 

τής προκοπής.
Είσαι ολίγον αυστηρός. Ε χει μιά καλούτσικη.

—  Ν αι, ναι' μία καλή. Α λλά  τί τά θέλεις . . .
—  Κ εκείνη κλεμμένη.
—  Μάλιστα' κλεμμένη ήθελα νά πώ /.' εγώ.
—  Καί άν έξαιρέσης τήν κλεμμένη . . .

Τ έλος πάντων, μου ραίνεται, οεν αξίζει τόν
κόπον νά μας άπασχσλή τώρα έν έργο·/, τό οποίον... 
φυσικά . . .

—  Α πέτυχε. Τωόντι, εινε άποτυχία τοϋ φίλσυ 
μας.

—  Βέβαια' οε·/ άςίζει τόν κόπον.
—  Κοινόν, άκομψο·/, σφιγμένο, με καμμίαν ποί- 

ησιν επάνω του, κατώτερον πάσης κρίσεως . . .
—  Σωστά, σωστά. Μηδαμινόν ! » προσέθηκεν 

ό φίλος μου θέτων τέρμα είς τήν περί τού ρηθέντος 
ποιήματος ομιλίαν των.

Μ Ι Λ Τ Ι Α Δ Η Σ  Α- Ο Ι Κ Ο Ν Ο Μ Δ Κ Η Σ

Η Ο Ι Κ Ι Α  Ε Ν Η. Ε Γ Ρ Α Φ Η

0  “ ΥΜ Ν Ο Σ  ΕΙΣ ΤΗ Ν  Ε Λ Ε Υ Θ Ε Ρ Ι Α Ν , ,

II μικρά άγροτική οικία, έν ή έγραψε·/ ό Σολω
μός τον αθάνατόν του 1'μνον καί τής όποιας πιστόν 
φωτογραφικόν άποτύπωμα δημοσιεύει σήμερον ή Ε
σ τ ί α ,  κείται είς Οέσιν Μ' η λ  ώ μ α τ α τής νήσου 
Ζακύνθου, επί μαγευτικωτάτου λοφίσκου, δέκα λε
πτά τής ώρας άπέχοντος τής πόλεω ς. · * λοφος 
ουτος, εις το κέντρο·/ τοϋ σπσίσυ εκτίσθη ή οικία, εί- 
νε όλος σχεδόν κεκαλυμμένος ε ; έλαισδένδρων και 
συνέχεται μεση^ι.5ρι·/ώς πρός τόν εύρύν άμαςιτον 
ορόμον τοϋ Ί ' η λ  ώ μ α τ ο ς . 11 ρός τό δυτικόν αυ
τού μέρος αρκετά υψηλός καί σχεοόν άπότομος, 
έχει ύπό τούς πόόας του τό εκτεταμένε·/ καί κατά
φυτο·/ λεκανοπέδιο·/ τής νήσου καί κύκλιο είς με- 
μακρυσμ.ένην άποστασιν τήν πρασι/όφαιον βουνοσει
ράν με τά λευ/.άζο/τα χωρία άρ/.τι/.ώς καί μα/.ραν 
τήν παραλίαν Τ σ ι / . ι ί ή  καί τό χιονοσκεπές όρος 
τής γείτονος Κεφαλληνίας Λίνον.

Ο  άνερχόμενσς τήν ποιητικωτάτην ταύτην λεω
φόρον, —  συνήθη περίπατον έν Ζ α/.ύνθω,—  ης σα 
γραφικά καί λοφώοη πλευρά εν/ε κατάμεστα ελαιό
δεντρων. χλόης, άνθειον. /.ήπιον καί ναΐσκων, θέλει 
διακρίνει έ; ενός σημείου,ολίγον πριν άρχιση ή παρα 
τόν Αγιον Νικόλαον κατωφέρεια τής όδοϋ, λευκά
ζοντας έν τώ μ.έσιο πορτοκαλιών καί έλαιο δένδρων 
τούς τοίχους τού ίερσυ οίκου, έ·/ ω συνελήφθη κ*’· 
έγράφη τό άσμα τών ασμάτων τής εποχής μας, 
ώς άπεκάλεσε τ ό ν  ύ μ ν ο ν  ε ί ς  τ ή ν  Ε λ ε υ θ ε 
ρ ί α ν  έτερος αθλητής τής νεωτέρας ποιήσεως. ο 
συμπολίτης μας Γεώργιος Τερτσέτης. II οικία 
αυτή. καθ' άς έχω πληροφορίας, ά/ήκε παλαιόθε·/ 
είς Α γγλον τινά ευπατρίδην, οστις άναχιορών εκ

τής νήσου, τήν έπώλησεν είς έτερον συμπατριώτην 
του' αλλά καί οΰτος άναχιορήσας κατόπι, τήν πα- 
ρέδωκεν είς τόν φίλον αύτοϋ Λ ο υ δ ο β ί κ ο ν  
Σ τ  ρ ά ν η ν , εύγενή Ζακύνθιον έπί τώ σρω νά νέ- 
μεται αύτήν κατά τήν απουσίαν του καί μετά τήν 
επιστροφήν του να τώ τήν παραδώση. I Ιαρήλθον έν 
τούτοις έτη πολλά καί ό ιδιοκτήτης όχι μόνον δεν 
επανήλθε·/ άλλ ούδ έδω/.έ ποτε σημείον ΰπάρξεως. 
(.· Λουδοβίκος Σ τράνης, διαπρεπής λόγιος τής επο

χής εκείνης καί στε- 
Ότατος φι/,ος τοϋ Σ ο- 
λωμοϋ 1 παρεχώρησε 
φιλικούς τήν οικίαν, 
τής όποιας οϋτοι πα- 
ραδόςως έγένετο κύ- 

εϊς τόν ποιητήν, 
ποθοϋν-α τήν μόνω- 
σιν. Έ ν  ταύτη σ Σ  σ- 
λ  ω μ ό ς διέτριψε δια- 
οοχικώς έπ; δύο ή τρία 
έτη κατά τούς μήνας 
τού θέρους, μόνος μετά 
τού πιστού του υπη
ρέτου Λ άμπρου, παρ' 
σύ προφορι/.ώς ήρύ- 
βθην προ δεκαετίας, 
μεταξύ άλλοι·/ πληρο

φοριών περί τοϋ ποιη- 
οού, καί ταύτην. Έ ν  
τή οικία εκείνη έγρα
ψε κατά τόν Μάίον 
μήνα τοϋέτονς 1823 , 
έν διαστήματι ενός μ.η- 
νος, τόν ' Γ μ ν ο ·/ καί 

υνέθεσε πλείστα άσματα τού Λ ά μ π ρ ο υ  του. Ό

(  ί . . . . έξ άλλου ό φίλος μου δέν κάμνει πλέον 
χρήσιν τής ιταλικής ποιήσεως ή αυτοσχεδι/ζων διά νά 
ευχαρίστηση τούς φίλους τον προσπαθεί δέ παντί σθέ- 
νε.ι να μ.ορφόίση τήν νεοελληνικήν γλώσσαν. Ιργον το 
όποιον αναμένεται μετ' άννπομονου προθυμίας ϋφ ό
λων τών αισθανόμενων εθνικήν φιλοτιμίαν. Ιόν τούτοις 
ήχροάσθημεν έν τώ ίδίοιματι τούτω καί τό οκτάστιχον 
**ί τότρίστιχον καί τούς ανομοιοκατάληκτους στίχους. 
Χατα τρόπον αναυ-ιμνήσκοντα ήμίν τούς κλασικούς. 
Ταχέοις 0ά σοί άποστείλω τήν Τρνλί, μ άννα  έργον προι- 

τυπον. τοΰ όποιου αί στροφαι ύπ' αύτοϋ άπαγγελλό- 
εναι, συνωδεύθησαν πάντοτε ύπό δακρύων.

ί . ν  'ίανοναρίον Ι^.ΊΑ  Λ .  Σ τ ι κ ι ν ι ι ς .

πίττες υπηρέτης τσύ πςιητσϋ, όστις μέχρι τών τε
λευταίων ημερών τ:υ άσκεπής καί κλαίων ί'στατο 
πρό τ:ϋ έν τή ενταύθα I Γ/,ατεία τσύ ΙΡεητσύ άνεγερ- 
θέντσς άγάλματσς τ σ ύ  κ α λ  ;  ϋ κ α ί  μ ε γ  ά- 
λ·β υ α ύ θ έ ν τ ο υ  τ σ υ, ιός τόν άπεκάλει, μετά 
δακρύων μς'ι ώρκίζετϊ ε ί ς τ ή ·/ ψ υ χ ή ν  π  ;  ϋ 
έ χ ε ι  ν ά  δ ώ σ η  τ σ ύ  Η εσύ κ α ί  μ ά  τ ό ν κ ό -
σ μ σ ν  π σ ϋ  τ ό ν  έ χ ε ι ,  ότι, «όταν ίί Τσΰρκσι εί
χαν πσλιβρκημένσ τό Μεσσλόγγι καί μεϊς ά-ό

τσύ Σ  ρ ά ν η άκσύα-
με τής ζ.ανϊνιές, τό 
καλό μσυ άφεντικό ε- 
κλαιε σάν παιδί καί 
μ.σναχίς τσυ έφωνα- 
ζεν άπό τό βσυνό " I!ά
σε α καϋμένσ Μ εσί- 
λόγγι, βάστα!» Μίαν 
άλ.'/.η μέρα είχα έτ:ι-  
μ : τό φαγητό, μά τό 
καλό μσυ άφεντικό δεν 
ήσχσυνταν. Τό φαί 
εινε ετοιμσ, άφεντικό! 
τσύ είπα' —  Τ ί μσυ 
έχεις, Αάμπρσ ; —  
11 ιτσσύνια καί χΓλια 
κα/.α, αφέντη μ.συ. —  
Στό Μεσσλόγγι πει- 
νσϋνε, μσϋ άπσκρίθη- 
κε, ■/.' έγώ θέ/.εις νά 
φάοι πιτσσύνια : Λός 
τα τής σέμπρας /.' εμέ 
δός μσυ έ/,ηες καί ψωμί 
—  και έτρωγε ψωμί 
καί έ’/.ηες τό άφεντι- 

/.; , μά τήν άγια ψυχή τσυ ! »
Μετά τόν θάνατσν τσύ Στράνη ή σίκία περιή/.θεν 

εις τήν κληρσνόμσν αύτσϋ. κυρίαν εύπαιδευτσν καί 
εύγενεστάτην, τήν χήραν τσυ τσιητσυ Ίσυλισυ Τ υ -  
πάλδσυ, τό γέ /σ ς  Δε Ρώση. ή τις καί κατέχει τό 
πσύ.ύτιμσν τσϋτσ ίστβρτκόν μνημείσν μέχρι σήμε- 
ρσν. Εν τσύ-σις καλόν θά ήτ: νά ληφθή περί 
τής σικ.ιας πρόνσια δημσσία καί νά έντειχισθη έπ 
αυτής πλαξ μαρμάρινη φέσσυσα τήν σχετικήν μνη- 
μόσυνσν επιγραφήν.

Ζάκυνίλο»·
Δ .  Η Λ Ι Δ Κ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ

Σ Ε Μ ΙΑ  Ε. Ο  Ρ  Η

( Έ κ  τ ώ »  τ ο ί·  Λ 'η χ ω ιιο Γ

Μικρός προφήτης έ ρ ρ ι ξ ε  σ ε  κοράσι ά τ ά  μ ά τ ι α  

Καί στούς κουφούς του λογισμού; χαρα. γεμάτος ε ί π ε '  

Αν γ ι α  τά ποδιά σου. καλή. καί γ ι ά  τήν κ ε φ α λ ή  σου,

Κ ρ ί ν ο υ ς  ο  λ ί θ ο :  ϊ ξ γ α ν ε .  χ σ υ σ ϊ  σ τ ε φ ά ν ι α  ό  ή λ ι ο ς .  

Δ ώ ρ ο  δ έ ν  Ο α τ α ν ε  γ ι α  σ ε  κ α ί  γ ι α  τ ο  υ . ε σα  π λ ο ύ τ ο .  

—  Ω μ μ ο ρ φ ο ς  κ ό σ μ ο ς  η θ ι κ ό ς .  α γ γ ε Λ ι κ α  π /  α σ μ ε ν ο ς
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Υ Γ Ε Ι Α  Κ Α Ι  Υ Γ Ι Ε Ι Ν Η

HEini“ ti(i τη<; “ολ ίιια ο . - ' 10ιιΙίοΛίαιΙιιΛξ Γ>»'
Λντιχυΰ.ίοικοί' ΐοΡ.

Βεβαίως ό Λεβεγχε·/., ό Ολλανδός φυσισδίφης, 
ό πρό δύς αίώιωι πρός μεγίστη·/ έκπληςιν τσϋ τότε 
έπιστημ5νι·/.ϊϋ κόσμσυ πρώτσς δ ιιςας ύπό τόν αμ- 
φίκυρτσν φακόν τσυ τήν ύπαρίςιν πλείστων όσων μι- 
κρ οργανισμών, δέν έφαντάζετο τήν σπουδαίαν έπί- 
δρασιν,ήν θά έΞήτ/.ουν ταϋτα επί τή; ιατρικής' τότε 
άπέδιδον αύτσις μόνον τήν σημάτων τον παραδότου. 
ΙΙαρήλθσν έτη πολλά χωρίς ούδεμία άξια λόγον 
πρόοδος εν τή σπουδή των μικρσργανισμών τού
των νά έπελθη, εως ότου αναφαίνεται ό πολύς ΙΙα-  
στέρ καί τέμνει νε'αν όοόν εν τή σπουδή των οντων 
τούτων. II μικροβιολογία τότε άρχεται γοργώς βα- 
δίζουσα τήν όοόν τής προόδου, ανακαλύπτεται ή 
καλλιέργεια των μικροβίων, ή άπομόνωοις αντών' 
τά πειράματα τον εμβολιαομον κατακλύζονοι τό ερ- 
γαστήριον τον σοφοϋ Γάλλον φυσιοδίφου, νεαι δε 
έργασίαι μικροβιολογικά!, έργασίαι τέλειαι καί σο- 
όαραί καθημερινώς βλέπουσι τό φώς.

Τοιουτοτρόπως έπήλθεν ή παρούσα εποχή, καθ’ 
ήν εν τή ιατρική κυριαρχεί τό μικρόβιου, ό αληθής 
οντος 11ρωτενς, τον όποιον σνλλαμβάνουσιν ε π ’ 
αντοφι.ίρω, τόν σπονδάζουσι, τόν άναλνουσι, τόν 
καλλιεργονσι. ΙΙαρίσταται τοντο, ώς γνωστόν, προ 
των όμμάτων ήμών υπό διαφόρους μορφάς' ότε μεν 
λαμβάνει μ.ορφήν βακτηρίας, ότέ δε κόμματος γραμ
ματικόν, ότε δε άλνσεως, ότε δε κόκκον κλπ. Οία- 
δήποτε όμως καί άν ή ή μορφή του, ουδόλως παραλ
λαστεί εν τή ενερ γεία τον  εΐνε έμπλεον αμαρτημά
των’ κατηγορεϊται επί δηλητηριάσει διά τον δη
λητηρίου τής τοξίνης, τήν όποιαν εκκρίνει καί εις 
τήν όποιαν τό σώμα, καίπερ κρατερόν έ/αντίον 
της πόλεμον έγεΐρον, δεν δύναται ν' άντιστή, υπο
κύπτει ήττημένον.

ΙΙολλαί καί ποικίλαι έργασίαι έγένοντο καί γ ί
νονται, όπως ενρεθή τρόπος νά καταστή τό σώμα 
απρόσβλητον υπό τον δηλητηρίου τούτον, π λ ή / μία 
καί μοναδική εΐνε ή έπιτνχία , μοναδική, μεγί
στη, όφειλομένη εις τόν μέγαν φυσιοδίφην τής 
εποχής ήμών τόν σοφόν ΙΙαστέρ. Ε ΐνε δε αύτη 
ή θεραπεία τής λύσσης. Α πό τής άνακαλύψεως εκεί
νης πολλαί άπόπειραι έγένοντο περί έςενρέσεως 
παρεμφερούς τίνος θεραπείας καί άλλων νόσων' δυσ
τυχώ ; όμως αί άπόπειραι έκεΐναι δεν εστέφθησαν 
υπό επιτυχίας, χωρίς έν ταϋτώ ν' άπογοητεύσωσι, 
ν' άπελπίσωσι τούς μοχθοΰντας ύπερ τής ωφελείας 
τής άνθρωποτητος καί πρός τό καλόν αυτής εργα
ζομένους.

IIδη υποφώσκει ή ελπίς νέας μεγάλης έφευρέ- 
σει.ις οτηριζομένης εις τά δόγματα καί τάς θεωρίας 
του ΙΙαστέρ καί γινόμενης εν τώ έργαστηρίω αύτοϋ. 
Είθε τό μέλλον νά δικαίωση τάς ελπίδας καί του 
εφευρέτου καί τού επιστημονικού κόσμου, ό όποιος 
μετ' ενδιαφέροντος ατενίζει πρός τήν άνακάλυψιν 
ταύτην.

ΙΙρό μηνός περίπου ό Γώσσος ιατρός Χάφκην 
άνεκοίνωσεν εις τήν εν Ιίαρισίοις Βιολογικήν Εται
ρείαν τά διά τού άντιχολερικοϋ ίου έπί των ζώων ίδια

πειράματα καί διά μακρών άνέπτυςε ταϋτα ενώπιον 
τής σοφής όμηγύρεως, ήτις μετά πολλοϋ ενδιαφέ
ροντος ήκουσεν αυτού διηγούμενου τόν τρόπον, καθ' 
ον κατώρθι.κσε νά καταστήση απρόσβλητα ύπό τής 
χολέρας τά ινδικά χοιρίδια, τούς κονίκλους καί τάς 
περιστεράς. Τήν άνακοίνωσιν ταύτην διεδέχθη ετέρα 
περί τής εφαρμογής τών δι' άντιχολερικοϋ ιού εμ
βολιασμών καί επί τών ανθρώπων. Τών ανακοινώ
σεων τούτων θά προσπαθήσω νά παράσχω σύντομον, 
ά λ λ  ακριβή περίληψιν.

Ώ ς  θά ίδητε, εν τή παρούση εργασία δεν πρωτα
γωνιστή ό ΙΙαστέρ, πλήν όπισθεντού Ι’ωσσου ιατρού 
Χάφκην δακρίνειτις τήν μεγαλοφυίαν τού ακέστορος 
τής λύσσης. Ό  Χάφκην ήκολούθησε τόν διδάσκαλόν 
του, έμιμήθη αυτόν, έφήρμοσεν ό τ ι κατά καιρούς οΰ- 
τος τώ έδίδαςεν, ωφεληθείς τά μάλιστα καί έχων 
αρωγούς τάς σκέψεις τού ΙΙαστέρ, τάς όδηγησάσας 
τόν τελευταίου εις τήν μεγάλην άνακάλυψιν του.

Ιδού πώς είργάσθη ό Χάφκην' έκαλλιέργησε τό 
βακτηριδίου τής χολέρας (') εν πηκτή καί είσεβίοασε 
μεγάλην ποσότητα, πολύ τήν θανατηφόρου ύπερβαί- 
νουσαν, τού έκ καλλιέργειας τούτου χολερικού ιού 
εις τήν κοιλίαν ινδικού χοιριδίου' τό χοιριδίου απε- 
θανεν, έν τή κοιλία δ’ αύτοϋ άνεπτύχθη ύγρόν, όπερ 
άφοϋ άφήκεν ύπό τήν ατμοσφαιρικήν έπήρειαν, ένε- 
βολίασε δΓ άρκετής ποσότητος αύτοϋ δεύτερον χοι
ριδίου' άνεπτύχθη καί πάλιν εν τή κοιλία ύγρόν, ά- 
φέθη τούτο εις τήν έπήρειαν τής ατμόσφαιρας καί 
ένεβολιάσθη δι’ αύτοϋ τρίτον χοιριδίου. Έ πανέλαβε 
τό τοιοϋτο πολλάκις καί κατώρθωσε διά τών έπανει- 
ύ.ημμένων τούτων έμβολιασμών νά άποκτήση μετα
ξύ τού 2 0  καί 81) έμβολιασμοϋ ισχυρότατου καί στα- 
Οερώτατον ιόν v iru s fix e  1. τουτέστιν ιόν, τού όποιου 
αί καλλιέργεια·, εκτεινον τά ινδικά χοιρίδια έν τώ αύτώ 
πάντοτε χρονικώ διαστήματι καί διά τής αύτής πάν
τοτε ποσότητος. Ο ιός οΰτος ήν εικοσάκις περίπου 
ισχυρότερος τού άρχικοΰ, τού έν τή πηκτή καλλιερ- 
γηθέντος. Οί κόνικλοι καί αί περιστερά’ άπέθνησκον 
έκ ποσότητος αύτοϋ έλαχίστης. ένώ όμοιαι ποσότη
τες τού αρχικού ιού ουδόλως επέδρων έπί τών ζωων 
τούτων. Ελάχιστη ποσότης δεν βρίζει αύτήν έν τή 
άνακοινώσει τοϋ ισχυρού καί σταθερού ίοϋ εισβιβα- 
ζομενη εις τούς μϋς τών ινδικών χοιριδίων έπιφέρει 
τόν θάνατον αυτών, ενώ ή ύποδόρειος ένεσις τής αυ
τής ποσότητος φέρει μεν διάχυτου -καί εκτεταμένου 
οίδημα καί νέκρωσιν τών περί τήν .ενεσιν μερών, 
δεν παρακολουθεϊται όμως ύπό γενικών φαινομένων' 
ή πάθησις μένει περιωρισμένη έν τώ τόπι.ι τής ένε- 
σεως, τό δ' έκ ταύτης έλκος δέν βραδύνει νά έπου- 
λωθή.

Μετα τήν έργασίαν ταύτην ό Χάφκην έπεδόθη 
εις τήν εςεύρεσιν ιού χολερικού τοιούτου, δι ου εμ
βολιαζόμενα τά ζώα νά μήν άποθνήσκωσι, τουναν
τίον μάλιστα νά καθίστανται άπρόσβλητα καί ύπό τού 
σταθερού καί ισχυρού ίοϋ. Μετά πολλούς κόπους 
έπέτυχε τό ποθούμενον. Ινατ<·')ρθωσε διά τής ύπο 
θερμοκρασίαν.'!!)" Ι\ καί έν ατμόσφαιρα διαρκώς αέρι-

I Τ ό  β α κ τ η ρ ιδ ίο υ  τ ή ς  χ ο λ έ ρ α ς  ο ν ο μ ά ζ ε τ α ι  κ ο μ μ ϊ "  
τ ο ε ι ο έ ς  β α κ τ η ρ ι δ ί ο υ « ,  κ α θ ό τ ι  π α ρ ί σ τ α τ α ι  ύ π ό  τ ή ν  μ ο ρ -  
υ ή ν  κ ό μ μ α τ ο ς  γ ο α μ μ α τ ι κ ο ϋ  κ α ί  α ν ε κ α λ ύ φ θ η  υ π ό  τ ο ν  
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ζομένη καλλιέργειας το>ν μικροβίων τού ir /υροϋ καί 
σταθερού χολερικού ίοϋ, νά καταστήση τούτον τοσοϋ- 
τον έλαφρον, τοσοϋτον έςησθενημένον. ώστε ένιέμε- 
νος οΰτος ύποδορείως καί εις μεγάλας έ'τι δόσεις νά 
μή έπιφέρη ούδέ κάν νέκρωσιν. Ώ νόμασε δε τόν 
μεν έςησθενημ.ένον ιόν «ασθενή άντιχολερικοϋ ιόν», 
τον δε σταθερόν «ισχυρόν άντιχολερικοϋ ιόν». ΙΙροέ- 
βη κατόπιν εις σειράν πειραμάτων έπί ινδικών χοι
ριδίων, περιστερών, κονικλων καί'μετά χαράς παρε- 
τήρησεν ότι τά ζώα ταϋτα έμβολιασθέντα προηγου
μένως διά τοϋ άσθενοϋς άντιχολερικοϋ ίοϋ, δύνανται 
να δεχθώσιν ύποδορείι.ις τόν ισχυρόν χω ρίς νά προ- 
κληθή οϋδ' ή έλαχίστη νέκρωσις, προσέτι δ 'ότι τά 
ζώα ταϋτα ύποστάντα τάς δύο ταύτας ένέσεις, τάς 
τού άσθενοϋς καί ίσχυροϋ άντιχολερικοϋ ίοϋ, κ α θ ί 
σ τ α ν τ α ι  ά π ρ ό σ β λ η τ α  ύ π ό  τ ο ϋ  ί ο ϋ  τ ή ς  
χ ο λ  έ ρ α ς , καθ' οίονδήποτε τρόπον καί άν είσβι- 
όαζηται οΰτος εις τό σώμα τοϋ ζώου, μή έςαιρου- 
μένης καί τής άμεσου εις τά έντερα εισαγωγής τών 

,ικροβίων.μ-
Επόμενόν ήτο ή επιτυχία αύ’τη νά π/.ηρώση θάρ

ρους τόν Ι’ώσσον ιατρόν καί νά παράσχη αύτώ τήν 
τόλμην νά δοκιμάση τούς δι' άντιχολερικοϋ ίοϋ εμ- 
ολιασμούς καί έπί τών άνθρώπων. Επί τριών διά

φορον ολως οργανισμόν έχόντοιν ζώων, τών ινδικών 
χοιριδίων, τών κονικλων καί τών περιστερών, ó άν- 
τιχολερικός ιός τού Χάφκην ένήργει ομοίως, ούδείς 
δέ λόγος υπήρχε νά παραλλάςη ή δράσις αύτοϋ έπί 
τοϋ ανθρώπου. Γπό τής σκέψεως ταύτης όρμ.ώμ.ε- 
νος πρώτος αυτός τήν 18ην Ιουλίου ύπέστη τήν 
πρωτην ενεσιν' ένέχυσεν ύποδορείως εις τό άριστε- 

J ρον πλευρόν αύτοϋ ασθενή άντιχολερικοϋ ιόν εις 
ποσότητα άνωτέραν τής διά τά ζώα ώρισμένης. Ε 
πήλθε γενική κακουχία διαρκέσασα εικοσιτετράωρον 
μετ ά/υψώσεοις τής θερμοκρασίας τοϋ σώματος ά-ό  
36,(1 άνήλθεν εις 8 7 ,5  κεφαλαλγίας, ςηρότητος 
"ή; γλωσσης, πυκνότητος τών ούρων, άνευ όμως 
οιαταραχής τοϋ πεπτικού συστήματος. Έ ν  τώ τό- 
πω τής ένέσεως άνεπτύχθη πόνος, έλαφρά διόγκω- 

. βιςτού περί αύτήν δέρματος' διεγνώσθησανδέ προσέτι 
« » δ ύ ο  αριστεροί λεμφικοί αδένες. Τό άλγος έςέ- 

λιπε τήν 5ην ήμέραν, εν ώ ή διόγκωσις διετηρεϊτο 
μικρόν κατά μικρόν έλαττουμ,ένη καί έκλιποϋσα 
»•αί αύτη τάς έπομένας ημέρας.

Γήν 2'ιην Ιουλίου ές ήμέρας άπό τοϋ πρώτου 
εμβολιασμού, τή αιτήσει αύτοϋ έγένετο ένεσις εν τώ 
“ποδορείω συνεκτικοί Εστω τοϋ δεςιού πλευρού δι’ ισχυ
ρού άντιχολερικοϋ ίοϋ, άποτελοϋντος τόν δεύτερον 
“ρος εμβολιασμόν ιόν. II ένεσις αύτη προύκάλεσ-ν 
θψωσιν τής θερμοκρασίας καί τοπικόν άλγος' ούδε- 
feía ομως έςοίδησις του δέρματος καί τών αδένων 
~αρετηρήθη. 11 θερμοκρασίαάνήλθε μέχρι τοϋ 88 ,6" . 

|Μετά τ ε σ σα ρ α κ. ο ντ α οκτ ά ο) ρ ον από τής ένεσε«); τά 
'αντα επανήλθον εις τό κατά φύσιν, πλήν τού τοπι
κού άλγους παρελθόντος τήν τρίτην ήμέραν. Επί 
'ού πεπτικού συστήματος ούδεν παρετηρήθη.
; I ά  αύτά περίπου παρετηρήθησαν καί έπί τριών 
τΙΑων αύτου δύο ιατρών καί ενός μηχανικού «πο- 
οταν το>ν τάς ενέσεις τών δύο άντιχολερικών ιών.

Ο Χάφκην, στηριζόμενος εις τάς παρατηρήσεις 
~*υτας, συνάγει ότι «ό ota τών δύο άντιχολερικών

ίων εμβολιασμός, οΰ ή άπό τής χολέρας προφυλα- 
κτική ένέργεια έβεβαιώθη ώριστικώς έπί τιϊιν ζώων, 
ο ύ δ έ ν α κ. ί ν δ υ ν ο ν επιφέρει τώ ά ν θ ρ  «ι π  «), 

«άχιστον παραβλάπτει τήν υγείαν αύτοϋ, 
ένεκα καί δύναται νά έφαρμοσθή μετά θάρ-

5 C”
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ρους καί άνευ φόβου». Έ ν  τέ/.ει ¿ «εκφράζει τήν 
ελπίδα, ότι μετά παρελευσιν ές ημερών άπό τής δευ- 
τέρας ένέσεως κ α θ ί σ τ α τ α ι  τ ι ς  ά π  ρ ό σ β λ  η-  
τ ο ς  ύ π ό  τ ή ς  χ ο λ έ ρ α ς » .

Ι Ω Α Ν .  Γ- Φ Λ Ω Ρ Η Σ

5} Η Μ Ε  I Ο  Β Ε  I Σ
Ί ν ν  Κ α ι ν ι ς β έ ρ γ η .  π ό λ ε ι  π α ρ α θ α λ α σ σ ί ω  τ ή ς  Γ ε ρ μ α 

ν ί α ς  κ α ί  π α τ ρ ί δ ι  τ ο ϋ  φ ιλ ο σ ό φ ο υ  Κ ά ν τ ι ο υ ,  π α ρ ε τ η ρ ή θ η  
ε σ χ ά τ ω ς  π ε ρ ί ε ρ γ ο ν  κ α ί  μ ε γ α λ ο π ρ ε π έ ς  μ ε τ ε ω ρ ο λ ο γ ι κ ό ν  
φ α ι ν ό ι ι ε ν ο ν .  Π ε ρ ί  τ ή ν  ο ε υ τ έ ρ α ν  μ ε τ ά  τ ό  μ ε σ ο ν ύ κ τ ι ο ν ,  
α φ  ο ί  ο ι ’ ό λ η ς  τ ή ς  ή μ έ ρ α ς  κ α ί  τ ή ς  ν υ κ τ ό ς  έ π ε κ ο ά τ η σ ε  
π ν ι γ ν , ρ ό ς  κ α ύ σ ο ι ν ,  έ γ έ ν ο ν τ ο  έ ν  τ ή  θ α λ ά σ σ η ,  ο λ ί γ ο ν  ε ξ ω  
τ ο ύ  λ ι μ έ ν ο ς  ί σ / υ ρ ό τ α τ α ι  ή λ ε κ τ ρ ι κ α ί  κ ε ν ώ σ ε ι ς ,  κ α θ  
α ς  ή κ ο ύ σ θ η σ α ν  β ρ ο ν τ ά ;  σ υ ν ε χ ε ί ς  έ π έ λ α μ ψ ε  ok  ό  ο ύ -  
ο α ν ό ς .  ώ ς  θ ά λ α σ σ α  π ύ ρ ι ν η  α ν τ α ν α κ λ ω μ έ ν η  ε ι ς  μ ε 
γ ά λ η ν  έ κ τ α σ ι ν  έ π ί  τ ώ ν  ύ δ ά τ ω ν ,  έ ν  ο ; ς  τ ρ ι ς  ώ φ θ η σ α ν  

β υ θ ι ζ ό υ ι ε ν α  μ ε τ α  λ ά μ ψ ε ω ς  α π ο θ α μ β ο ύ σ η ς  η λ ε κ τ ρ ι κ ά  
ρ ε ύ μ α τ α .  Τ ό  δ ί« · ρ ο ν  τ ο ύ τ ο  θ έ α μ α  έ π η κ ο λ ο ύ θ η σ ε  θ ύ ε λ λ α  
μ ε τ ά  β ρ ο ν τ ώ ν  α ν ε υ  α σ τ ρ α π ώ ν ,  α ι τ ι ν ε ς  α φ ύ π ν ι σ α ν  τ ο ύ ς  
κ α τ ο ί κ ο υ ς ,  έ κ π λ η κ τ ο υ ς  δ ι ά  τ ή ν  β ρ ο χ ή ν ,  τ ή ν  π ί π τ ο υ σ α ν  
έ ς  ο υ ο α ν ο ύ  σ χ ε δ ό ν  α ν έ φ ε λ ο υ .

—  * 0  α ν τ α π ο κ ρ ι τ ή ς  α μ ε ρ ι κ α ν ι κ ή ς  τ ί ν ο ς  έ φ η μ ε ρ ίδ ο ς  
δ ι η γ ή θ η  π ρ ώ τ ο ς  τ ή ν  έ π ο μ έ ν η ν  δ ο λ ο φ ο ν ι κ ή ν  α π ό π ε ι ρ α ν ,  
ή τ ι ς  έ γ έ ν ε τ ο  έ σ χ ά τ « > ς  κ α τ ά  —ή ς  Β α σ ι λ ί σ σ η ς  Β ι κ τ ω 
ρ ί α ς .  Ή  Λ .  Μ .  π ε ρ ι ώ δ ε υ ε ν  έ φ ’ ά μ ά ς η ς  έ ν  ( ' o w n s ,  
ο τ α ν  ά ν θ ρ ω π ό ς  τ ι ς .  ε υ π ρ ε π ο ύ ς  έ ν δ ε δ υ μ έ ν ο ς ,  έ π λ η σ ι α σ ε  
τ ό ν  δ ι ε υ θ υ ν τ ή ν  τ ή ς  Α σ τ υ ν ο μ ί α ς  κ α ί  τ ό ν  ή ρ ώ τ η σ ε ν  ε ϋ -  
γ ε ν ώ ς  α ν  ή τ ο  α ύ τ η  ή  Β α σ ί λ ι σ σ α ,  ή  ό π ο ια  κ α τ  ε κ ε ί ν η ν  
τ ή ν  σ τ ι γ μ ή ν  ή ρ χ ε τ ο .  Έ π ί  τ ή  κ α τ α φ α τ ι κ ή  α π α ν τ ή σ ε ι  
τ ο ύ  δ ι ε υ θ υ ν τ ο ϋ ,  ό  ά γ ν ω σ τ ο ς  έ τ ρ ε ς ε ν  ο ρ μ η τ ι κ ό ς  κ α τ α  
τ ή ς  β α σ ι λ ι κ ή ς  ά μ ά ς η ς .  χ ε ιρ ο ν ο μ ιώ ν  ζ ω η ρ ώ ς  κ α ί  φ ω ν ά -  
ζ ω ν  Ο τι η τ ο  κ ό μ η ς  ς έ ν ο ς  κ α ί  ό τ ι  ε ι χ ε ν  ό ρ κ ι σ θ ή  ν α  φ ο -  
ν ε ό σ η  τ ή ν  Β α σ ί λ ι σ σ α ν  τ ή ς  Α γ γ λ ί α ς .  Α λ λ α  π ρ ι ν  η  
π ρ ο φ θ ά σ γ ,  ν ά  τ ο  κ ά υ . η ,  σ υ ν ε λ ή φ θ η  ύ π ό  τ ώ ν  θ ε ρ α π ό ν τ ω ν  
τ ή ς  Μ ε γ α λ ε ι ό τ η τ ό ς  τ η ς  κ α !  ώ δ η γ ή θ η  κ α τ ε υ θ ε ί α ν  ε ι ς  τ ό  
Ψ ο ε ν ο κ ο μ ε ι ο ν .

II τ ύ χ η ,  ή τ ι ς  έ π ε φ υ λ α σ σ ε τ ο  ε ι ς  τ ο ύ ς  κ υ ρ ι ω τ έ ρ ο υ ς  
ρ ή τ ο ρ α ς ,  τ ο ύ ς  π ρ ο σ φ ω ν ή σ α ν τ α ς  τ ό ν  π ρ ι γ κ η π α  Β ί -  
σ μ α ρ κ .  κ α τ ά  τ ή ν  τ ε λ ε υ τ α ί α ν  τ ο υ  θ ρ ι α μ β ε υ τ ι κ ή ν  π ε ο ι ο -  
δ ε ί α ν .  α π ο ο ε ι κ ν ύ ε ι  α λ η θ έ ς  τ ό  θ ρ υ λ ο ύ μ ε ν ο ν  ό τ ι  ό π ο ώ η ν  
α ρ χ ι κ α γ γ ε λ ά ρ ι ο ς  ε χ ε ι  κ « κ ό  μ λ π .  Ο ύ τ ω ,  μ έ γ α ς  Β α ο α ί ο ς  
β ι ο μ ή χ α ν ο ς .  ο σ τ ι ς  μ ε τ έ β η  ε ι ς  Κ ί σ σ ι γ γ ε ν  έ π ί  κ ε φ α λ ή ς  
τ ι μ η τ ι κ ή ς  τ ί ν ο ς  π ρ ε σ β ε ί α ς  κ α ί  ( χ α ι ρ έ τ ι σ ε  τ ό ν  π ρ ί γ κ η -  
π α .  α π έ θ α ν ε  μ ε τ α  ό κ τ«>  ή μ έ ρ α ς '  ό  δ ε  Α ί ψ ι ο ς ,  ό  γ ν ω 
σ τ ό ς  κ α θ η γ η τ ή ς  τ ή ς  θ ε ο λ ο γ ία ς  έ ν  τ ώ  Ι Ι α ν ε π ι σ τ η μ ί ω  
τ ή ς  Ι έ ν η ς .  ό  ο π ο ίο ς  έ π  ό ν ό μ α τ ι  τ ο ύ  Π α ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ  
τ ο ύ τ ο ν  π ρ ο σ ε φ ιό ν η σ ε  τ ό ν  Β ίσ μ α ρ κ  δ ι ε ρ χ ό μ ε ν ο ν  έ κ  τ ή ς  
π ό λ ε ω ς .  ά π ε θ α ν ε  κ α ί  α ϋ τ ό ς  π ο ό  ο λ ί γ ω ν  ή μ ε ο ώ ν .

—  Κ α θ '  ά  γ ρ ά φ ο υ σ ι ν  έ κ  Κ ε τ ί γ ν η ς  ε ι ς  τ ό ν  Χ έ ο ν  X  ε Ο
ν ο ν  - ή ς  Γ Ι ε τ ρ ο υ π ο λ ε ώ ς ,  μ .ε θ  ό λ α ς  τ α ς  α ν τ ε ν ε ρ γ ε ί α ς  τ ο ύ  
Μ ι λ ά ν ο υ  ό  ν ε α ρ ό ς  β α σ ι λ ε ύ ς  Α λ έ ς α ν δ ρ ο ς  θ α  μ ν η σ τ ε υ θ ή  
τ ή ν  ν ε ω τ ά τ η ν  θ υ γ α τ έ ρ α  τ ο ϋ  ή γ ε μ ό ν ο ς  τ ο ύ  Μ α υ ρ ο β ο ύ 
ν ι ο υ ,  π ρ ι γ κ ι π ι σ σ α ν  Β έ ρ α ν  γ ε ν ν η θ ε ί σ α ν  τ ώ  I K S 7 .  Α λ λ ά  
τ ό  σ υ ν ο ικ ε σ ί ο υ  τ ο ύ τ ο  δ έ ν  φ α ί ν ο ν τ α ι  ε π ι δ ο κ ι μ ά ζ ο ν τ α ς  ο ί 
ό έ έ ρ β ο ι π ο λ ι τ ι κ ο ί ,  ο ϊ τ ι ν ε ς  θά. π ρ ο ε τ ί μ ω ν  δ ι ά  ν ύ μ 5 η ν  κ α μ -  
μ ί α ν  Μ ε γ ά λ η ν  Λ ο ν κ ισ σ α ν  τ ή ς  Ι ’ ι υ σ σ ία ς .  Ι ι ύ τ ω ς η  ά λ λ ω ς ,  
ε π ε ι δ ή  ή  θ υ γ ά τ η ρ  τ ο ύ  ή γ ε μ ό ν ο ς  Ν ι κ ή τ α  μ ό λ ι ς  σ υ ν ε π λ ή -  
ρ ω σ ε  τ ό  π έ μ π τ ο υ  'έ τ ο ς  τ ή ς  η λ ι κ ί α ς  τ η ς .  τ ό  σ υ ν ο ικ ε σ ί ο υ  
τ ο ύ τ ο  ε ΐ ν ε  π ρ ό ς  τ ό  π α ρ ό ν  α π λ ο ύ ς  μ ό ν ο ν  π ό θ ο ς .



—  Έ ν  Χ α λ κ ιά · .  ά π ε ΰ ί ω σ ε  κ υ ρ ε ο λ β κ τ ι κ ω ς  τ ή ς  π ε ί ν ή ς  
ό  γ έ ρ ω ν  'Ε π α μ ε ι ν ώ ν δ α ς  Μ π ο γ ι α τ ζ ή ς ,  ό σ τ ι ς  π ρ ό  π ε ν τ ή -  
κ ο ν τ χ  ε τ ώ ν .  ρ ω μ α λ έ ο ς  τ ό τ ε  ν ε α ν ί α ς ,  έ γ έ ν ε τ ο  έ π ί  σ τ ι γ -  
μ ή ν  δ η μ ο τ ι κ ώ τ α τ ο ς  έ ν  Λ Ο η ν χ ις ,  έ ν έ π ν ε υ σ ε  τ ο ύ ς  λ α ϊ 
κ ο ύ ς  π ο ι η τ ά ς  κ α ί  ή ξ ιώ Ο η  τ ώ ν  σ υ γ χ α ρ η τ η ρ ί ω ν  τ ο υ  Ό -  
Ο ω ν ο ς  κ α ί  τ ή ς  Α μ α λ ί α ς ,  δ ιό τ ι  τ υ χ υ ι ν  έ κ  κ ί ρ κ υ ι  ε ρ ρ ι ψ ε ν  
ε υ κ ό λ ω ς  κ α τ ά  γ ή ς  Γ ά λ λ ο ν  π α λ α ι σ τ ή ν  έ ξ χ κ ο υ σ τ ό τ α τ ο ν  
κ α ί  κ ο μ π χ σ τ ι κ ι ό τ α τ ο ν .

<· ·►

Χ Ρ Ο Ν Ι Ζ Α
Φ ιλ ο λ ο γ ικ ά

Λ  π  έ  0 α  ν  ε  ν  I  ν  Ί  ’  (■> σ  σ  ί  α .  π ρ ο σ κ λ η θ ε ί ς  
υ π ό  α π ο π λ η ξ ί α ς  ό  δ ε ι ν ό ς  υ ι λ ό λ ο γ ο ς  X i t i i c k .  μ έ λ ο ς  τ ή ς  
έ ν  Π ε τ ρ ο υ π ό λ ε · .  Λ κ α ο ν ,μ . ί α ς .  τ ο ν  ο π ο ίο ν  ή  ε ρ μ η ν ε ί α  
κ α ι  ή  κ ρ ι τ ι κ ή  τ ώ ν  ε λ λ η ν ι κ ώ ν  κ ε ι μ έ ν ω ν  α π ο τ ε λ ε ί  ί ι -  
γ ο ν  μ ε γ ά λ η ν  κ ε κ τ η μ έ ν ο ν  α υ θ ε ν τ ί α ν  έ ν  τ ή  Ε π ι σ τ ή μ η .

—  Ε π α ι ν ε ί τ α ι  ύ  π  ό  τ  ή  ς  κ  ρ  ι  τ  ι κ  ή  ς  τ ο ν  
γ α λ λ ι κ ό ν  τ ό π ο ν  τ ό  ν ί ο ν  μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α  τ ο ν  E l l l i l i ·  I ’m i  

\ i l i o n ,  τ ό  έ π ι γ ρ α φ ό μ ε ν ο ν  Λ  n  I i b  o  I .
— (-) α  ε  '  ν  ε  π ε ρ ι ε ρ γ ό τ α τ ο ν  τ ό  π ρ ο σ ε χ έ ς  

έ ρ γ ο ν  τ ο ν  Α ι μ ί λ ι ο υ  Ζ ο λ χ .  ώ ς  ε κ  τ ώ ι ν  έ ν τ υ π ι ό σ ε ω ν ,  τ α ς  
ό π ο ια ς  α π ο κ ο μ ί ζ ε ι  ό  σ υ γ γ ρ α φ ε ί ς  ε κ  τ ο ν  π ρ ο σ κ υ ν ή μ α τ ο ς  
τ ή ς  θ α υ μ α τ ο υ ρ γ ο ί  Π α ν α γ ί α ς  τ ο ν  Λ ο ύ ρ ο ,  ό π ο υ  μ ε  θ ' 
ο λ χ ς  τ α ς  α π ε ι λ ά ς  φ α ν α τ ι κ ώ ν  τ ι ν ω ν .  υ .ε τ ε ’ ί η  μ . ε τ η μ υ ι ε -  
σ υ έ ν ο τ .  Τ ή ν  ή ρ ω 'ο α  τ ο ν  έ ν  λ ό γ ω  μ υ Ο ισ τ ο ρ ή υ ,χ τ ο ς  Ο α -  
π ο τ ε λ έ σ η  ή  θ ε ό λ η π τ ο ς  Η ε ρ ν α σ ο ε τ τ η .  τ ή ς  ό π ο ια ς  τ ό  γ ε -  
ν έ Ο λ ίο ν  χ ω ρ ί ο ν  B m N i v s  έ π ε σ κ έ ο Ο η  π ρ ό ς  τ ό ν  σ κ ο π ό ν  
τ ο ύ τ ο ν  ό  μ - υ Ο ισ τ ο ρ ιο γ ο α φ ο ς .

’ E í í i r i í n u n v i i : « .

Λ  ι α  τ ε λ ε ι ό τ α τ ο υ  -ρ ο ι τ  ο  γ  ρ α -  
τ ι κ ο ν  μ η χ α ν ή μ α τ ο ς  ό \\ u l l ï  ά ν ε κ ά λ υ ψ ε ν  
ε σ χ ά τ ω ς  ν έ ο ν  π λ α ν ή τ η ν  έ κ  τ ω ν  μ ι κ τ ώ ν ,  
τ ώ ν  λ ε γ ο μ έ ν ω ν  τ η λ ε σ κ ο π ι κ ώ ν .

—  Ν έ ο ν  τ ρ ό π ο ν  ß  χ  λ  σ  χ  μ  ώ  σ  ε  ω  ς .  
α ν ω τ ε ο ο ν  π ά ν τ ω ν  τ ώ ν  υ . ε / σ ι  τ ο ν ο ε  γ ' ν ω -  
σ τ ώ ν ,  έ φ ε ύ ρ ε ν  έ ν  Λ υ ώ ν  ό  D u b o i s .  Ί 1  
β α λ σ ά μ υ ι σ ι ς  χ ύ τ η  ό ι  ε ν έ σ ε ω ν  ν ι τ ρ ι κ ο ύ  
α ιΟ ε ρ ο ς  η  α μ υ λ ι κ ο ν  ο ι ν ο π ν ε ύ μ α τ ο ς  τ ε λ ο ύ 
μ ε ν η  ε χ ε ι  τ ο  π ρ ο τ έ ρ η μ α  ν ά  δ ι χ φ υ λ ά τ τ η  έ π ί  

μ χ κ ρ ό ν  α ν α λ λ ο ί ω τ ο υ  τ ή ν  μ ο ο ο ή ν  κ α ί  ν ά  
μ η  α π α ι τ ή  τ η ν  έ ς α γ ω γ ή ν  τ ι . ί ν  έ ν τ ο σ Ο ίω ν .

—  Π  κ  α  0 η  γ  η  τ  ή  ς  Λ  ο  μ  -  
α ν ε κ ο ί ν ω σ ε ν  ε σ χ ά τ ω ς  έ ν  τ ώ  έ ν  
σ υ ν ε λ Ο ό ν τ ι  Σ υ ν ε δ ο ί ω  τ ή ;
Τ υ π ο λ ο γ ί α ς  ν έ α ν  π ε ρ ί  γ υ ν α ι κ ό ς  
π ο λ ύ  π ε ρ ι ε ο γ ο τ έ ς α ν  τ ώ ν  ;j .  έ y  ρ ε τ ο ύ δ ε ,  
τ ή ς  ό π ο ια ς  ζ η τ ε ί  ν χ π ο δ ε ι ξ η  ό τ ι  φ υ σ ι ο λ ο -  
γ ι κ ώ ς  -ή γ 'υ ν ή  ε ί ν ε  iptvarQi«. Α ι τ ί α  τ ο ύ τ ο υ  
κ α τ ά  τ ό ν  Λ ο μ π ρ ο ζ ο ν  ε ί ν ε  κ υ ρ ί ω ς  ή  ώ ς  
έ κ  τ ή ;  α τ ε λ ε ί α ς  τ ο ύ  ο ρ γ α ν ι σ μ ο ύ  ό ώ m in ia  
τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς '  ή ξ ε ύ ρ ο μ ε ν  δ έ  ό τ ι  γ ε ν ι κ ι ΰ ς  ο ί  α δ ύ ν α τ ο ι  
κ α τ α φ ε ύ γ ο υ ν  ε ι ς  τ ό  ψ ε ύ δ ο ς  κ α ί  ε ι ς  τ ό ν  δ ό λ ο ν .  έ ν  ιό  ή  
π α ρ ρ η σ ία  ε ί ν ε  ό  κ λ η τ ό ς  τ ώ ν  ΐ σ / υ ς ώ ν .  Ε κ τ ό ς  τ ο ύ τ ο υ  
κ α ί  ά λ λ α  α ί τ ι α  τ ο ύ  γ υ ν α ι κ ε ί ο υ  ψ ε ύ δ ο υ ς  ε ί ν ε  ή  a¡0¿ig, ό 
• τ ε υ ί  τ ό  (ρ ι 'λ σ ι·  ό  ;· ώ ι· .  ή  ζ ω η ι ι ί ί  τή ς·  γ ΐ ' κ ι ι κ ό ς  ι ρ κ ι τ κ σ ί «  
κ α ί  r /. κ « Φ ι/ κ ο ΐ ’Γ (ί τ η ί  ώ ς - H i jr p d ÿ .  Έ κ τ ε ν ε σ τ έ ρ χ ν  χ ν ά -  
/ .υ σ ιν  τ ή ς  ν έ α ς  τ α ύ τ η ς  ε ρ γ α σ ία ς  τ ο ύ  π ε ε ι τ η μ ο υ  φ υ σ ι ο 
λ ό γ ο υ  έ λ π ί ζ ο μ ε ν  ν ά  π ρ ο σ φ έ ρ ω μ ε ν  π ρ ο σ ε χ ώ ς  ε ι ς  τ ο ύ ς  ά -  
ν α γ ν ώ σ τ ι ς  τ ή ς  Έατίας.

—  Α  π  ε  0 α  ν  ε  ν  έ  ν  Σ  τ  ρ α  σ  ί  ο  ύ  ρ  γ  ω  ό  ο  ι  α -  
κ ε κ ρ ι μ έ ν ο ς  έ ν τ ο μ ο λ ό ν ο ;  Φ ε σ δ ιν α ν δ ο ς  I . Y i b i T .  ό ό π ο ιο ς  
ε κ τ ό ς  τ ώ ν  δ ια φ ό ρ ω ν  α ύ τ ο ύ  ζ ω ο λ ο γ ι κ ώ ν  σ υ γ γ ρ α ο ι δ ν .  έ -  
Ο 'η μ ο σ ιε υ σ ε ν  ε σ χ ά τ ω ς  κ α ί  ί σ τ ο ο ι κ η ν  τ ι ν α  μ . ε λ ε τ η ν .  π ο λ -  
Λ ο ύ  λ ό γ ο υ  α ς ι α ν  π ε ρ ί  τ ή ς  Μ α σ σ α λ ιώ τ ιο ο ς .

H i Χρονικά — Eiicúvri;

Ε  I V O N E S

Ί Ι ο ικ ία ,  έν  ίι έγοόώ ιι ι’> n"Viivii<; 
ε ις  τ ίιν  Ίύλι·»·Οεοίαν».

Ί Ι  ε ϊ κ ώ ν  α ί ί τ η  έ γ έ ν ε τ ο  έ κ  φ ω τ ο γ ρ α φ ί α ς  τ ο ύ  έ ν  Ζ α -  
κ ύ ν Ο ω  φ ι λ ο κ ά λ ο υ  φ ω τ ο γ ρ ά φ ο υ  κ .  Γ .  Κ . Λ η μ η τ ρ ιχ δ ο υ ,  
τ ο ύ  ό π ο ιο υ  κ α ί  α λ λ α  λ ί α ν  ε π ι τ υ χ ή  έ ρ γ α ,  σ ε ι ρ ά ν  τ ο π ί ω ν  
τ ή ς π ο λ ε ω ς  Ζ α κ ύ ν θ ο υ ,  ε χ ο μ ε ν  έ τ ο ι μ α  δ ι ά  τ η ν  Έατίκν.

II φ ω τ ο γ ρ ά φ η σ ι ς  τ ή ς  < ί κ ί α ς  τ ο ύ  Σ ο λ ω μ ο ύ  έ γ έ ν ε τ ο  τ ή  
υ π ό δ ε ι ξ η  κ α ί  π ρ ο τ ρ ο π ή  τ ο ύ  κ .  Λ . Ί Ι λ ι α κ ο π ο υ λ ο υ .  β ι -  
ύ λ ι ο φ υ λ α κ ο ς  τ ή ς  έ ν  Ζ α κ ύ ν Ο ω  Δ η μ ο σ ί α ς  Β ι β λ ι ο θ ή κ η ς .  
ε : ς  ο ν  ο φ ε ί λ ο ν τ α ι  κ α ί  α ί  π ε ρ ί  α υ τ ή ς  σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς .

 <■

Π  A I Γ· Ν I Α

Ί Ι  π  ι κ ν ί ι τ ι ι ς  τ ο ι ”  Λ  ν Ι Ι ο ι ι κ ι κ ο ι '·  ό ξ ί ο ς .

Κ α τ α σ κ ε υ ά σ α τ ε  π ο ώ τ ο ν  ε ν α  αίφωνκ χ ά ρ τ ι ν ο ν .  έ ν »  
σ ω λ ή ν α  δ η λ α δ ή  κ ε κ α μ μ έ ν ο ν  ε ι ς  5 υ ο  α ν ι σ α  σ κ έ λ η . — τ ό  
έ ν  π ρ έ π ε ι  ν α  ε ί ν ε  ί σ ο ν  π ε ρ ί π ο υ  π ρ ό ς τ ό  ε ν  τ ρ ί τ ο ν  τ ο ύ  ά λ λ ο υ .

- κ α ί  κ α λ ά  κ ο λ λ η μ έ ν ο υ ,  ώ σ τ ε  ν ά  μ ή  ξ ε φ υ σ α  ά π ό  κ α ν έ ν  
μ έ ρ ο ς .  Γ ε μ ί σ α τ ε  κ α τ ό π ι ν  κ α τ ά  τ ό  ή μ ι σ υ  μ ί α ν  φ ι ά λ η ν  
ά π ό  ύ δ ω ρ  ά ν α μ ε μ ι γ μ έ ν ο ν  μ ε  ό ξ ο ς ,  ώ σ τ ε  ν ά ν α λ ο γ ο ϋ ν  ε ις  
έ ν  μ έ ρ ο ς  δ υ ν α τ ο ύ  υ ς ο υ ς  δ ύ ο  μ έ ρ η  ύ δ α τ ο ς .  κ α ί  ρ ί ψ α τ ε  
μ έ σ α  ε ι ς  τ ή ν  φ ι ά λ η ν  ο λ ί γ η  ν  σ ό δ α ν ,  κ ρ υ σ τ α λ λ ι κ ή ν  δ ιά  
τ ό  κ α λ λ ί τ ε ρ ο ν .  Ι-·ά π α ρ α χ Ο ή  τ ό τ ε  α ν θ ρ α κ ι κ ό ν  ο ξ ύ ,  το  
ό π ο ιο ν  Οά ϊ δ ε τ ε  ε κ λ υ ό μ ε ν ο υ  ε κ  τ ο ύ  υ γ ρ ο ύ  έ ν  ε ϊ δ ε ι  φ υ -  

σ α λ λ ί δ ω ν .

—  Ι Ι α ι γ ν ι α

Α ν  έ μ ο α λ ε τ ε  τ ο ρ α  τ ό  μ ικ ρ ό τ ε ρ ο υ  σ κ έ λ ο ς  τ ο υ  σ ι*  
υ ω ν ο ς  ε ι ς  τ ό  σ τ ό μ ιο ν  τ ή ς  ο ι ά λ η ς  κ α ί  τ ο π ο θ ε τ ή σ ε τ ε  τ η ν  
α κ ρ α ν  τ ο ύ  μ ε γ ά λ ο υ  σ κ έ λ ο υ ς  π α ρ ά  τ ό  χ ε ί λ ο ς  ε ν ό ς  α γ γ ε ί ο »  
ύ α λ ί ν ο υ .  ε ν ό ς  δ ο χ ε ίο υ  γ λ υ κ ο ύ  π α ρ α δ ε ί γ μ α τ ο ς  χ ά ρ ’. ν .  το  
α ν θ ρ α κ ι κ ό ν  ό ξ ύ  έ κ  τ ή ς  φ ι ά λ η ς  ό ά  δ ιο χ ε τ ε υ Ο ή  ε ι ς  Τ0 
ά γ γ ε ί ο ν  ε π ε ι δ ή  δ ε τ ό  α έ ρ ιο ν  τ ο ύ τ ο  ε ί ν ε  π ο λ ύ  n r a r ó r f -  
( ΐο ι·  r o í ·  ί ; Γ ΐ ι ο σ φ ί ( ΐ ( ΐ ι κ υ ί '  i . f o o , - .  Οα κ α τ α τ ε Ο ή  ε ι ς  τ ο ν  
π υ θ μ έ ν α  τ ο ύ  α γ γ ε ί ο υ ,  α ν ε ρ χ ό μ ε ν ο ν  ε κ ε ίΟ ε ν  ο λ ί γ ο ν  κ α τ  
ο λ ί γ ο ν .  Ι Ι ε ρ ί  τ ο υ τ ο υ  δ ύ ν α σ ό ε  ν ά  β ε ο α ιω Ο ή τ ε  δ ι ά  τρ :< «ν  
τ ε μ α χ ί ω ν  κ η ρ ί ο υ  ά ν ί σ ο υ  μ ε γ έ θ ο υ ς ,  τ ά  ό π ο ι α  τ ο π ο θ ε τ ε ί τ ε  

κ α ί  ά ν ά π τ ε τ ε  έ ν τ ό ς  τ ο ύ  α γ γ ε ί ο υ  κ α ί  έ κ  τ ώ ν  ό π ο ιω ν ·  
τ ή  έ π ε ν ε ο γ ε ί α  τ ο ύ  ό λ ο ν ε ν  α ν ε ρ χ ο μ έ ν ο υ  α ν θ ρ α κ ικ ο ύ  ο 

ξ έ ο ς  Οά σ ο υ σ η  π ΐ ι δ τ ο ν  τ ό  μ ικ ρ ό τ ε ρ ο υ ,  κ α τ ό π ι  τ ο  μ £" 
σ α ί ο ν  κ α ί  τ ε λ ε υ τ α ί ο υ  τ ό  μ ε γ α λ ή τ ε ρ ο ν .

Έ ν  Ά Ο Λ ν ι ΐ ι ς  έ κ  τ ο ϋ  Τ υ π υ γ ρ ι ι ι ( > ι · ί ο ν  τ ί ί ι ;  Έ ι ί τ ί α ι ;  1 8 9 2  Ί 2 8


